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REPARTIMENT

Personatjes Actors
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Aguatcil N. N.

Oficial DEL JusdAT.. . . N. N.

La actzió en Barceló lui y oi nostres clias.

Som en lo mes de Desembre.



La escena representa un salonet y despatj d' advocat (tot d' una
pessa) d' una familia de mitjana posició.

Los mobles nous, pero escasos. Una taula escriptori à 1' esquerra.
Sobre de la taula, llibres y autos. Tinté y tot lo demés. Un timbre
dels que sonan fort.

Sofó y cadiras arrimadas à la paret. En primer íerme dos balan-
cins, casi de costat. Dug·as cadiras auxiliars Un braser en la

seva capsa.

ESCENA PRIMERA

MATILDE, SERAFINA y RAllíON

(Estan sentats tots tres alrededor cV un braser. Ra-
mon mes aprop de Matilde que de Serafina. La
primera té al costat un paneret plé de roba blan-

ca^ que està surgint y plegant ab molt cuydado.
Serafina no fa rés.)

Ram. jJa ho diu dicho!: «El buey suelto bien se

lame».
Ser. r^,Qué vol que li digui? ''m sembla qu' una per-

sona sense ningú que li fassi companyia, s' ha
d'^aburrir per forsa; ^x\o sé si 'm compren?

Ram. Si jo fos pobre, si senyora que 'm deixarían
sol, péro are... jsi els parents encare m' enmo-
hinan! ('Prti/..s'a) De nevots solament ja en tinch

quince;'y com que tots confian heredarme, no
m' en fan pocas ni gayres de visitas. Que ab
]' excusa del meu sant, que pei'que es el meu
cumpleanyos. Que per cap d' any, que per Na-
dal, que per sant Esteve... Allavoras del den-
gue, que tampoch n\' en vaig escapar, nó 'm
varen desamparar ni lo qu' es dir cinch mi-
nuts. (Pausa) Jo deixo fer, ^^^sab? y 'í dia que
tanqui 'Is ulls, ja las sabran las mevas dispo-

sicions.

670075
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Ser. (-;Es à dir que aquesta casa no anirà ii parar à
los seus nevots?

Ram. (íQui sab lo qu' haurà succehit d' aqui à alla-

voras?
Sek.

i
Es lo que jo dicti: que vostè '1 millor dia se

'ns casarà!

Ram, f:Qui sab, Mare de Deu? iTot està en trovar la

meva mitja taronja!

Ser. ;N' hi ha molts que no la trovan perquè no la

buscan! (ino sé si 'm compren?
Ram. (Apart:) \Y que n' es de beneyta aquesta dona!

(Mirant fixsament d Matilde^ que no ha com-
prés encare las m,alas intencións de Ramón:)
(íQué hi diu à tot aixó donya Matilde?

Mat. (íQué vol que digui?
Ser. jLa meva germana si que s' hi enfonda molt

poch en aquestas cosas! jCom qu' encare es

tan criatura!

Ram. Si senyora si, està lo qua s' en diu à la flor de
la juventut.

Ser. (Com contrariada:) jEs à dir la flor, la flor!...

Ram. (iQuants anys tenia cuand se va cassar?
Ser. jVintiun!

Mat. ;Mes aViat vintidós!

Ram. Cregui que fins als vinticinch anys las donas
no ho saben pas lo que 'Is convé y lo que no
'Is convé.

Mat. (Ab molta sequedat:) iJo ja 'Is-tinch vinticinch

anys!
Ram. jCuand se va casar no 'Is tenia pas!

Mat. (Molt decidida:) jPero ja sabia lo que 'm feya.

Ser. Don Ramón no vol pas dir que tu t' arrepen-
teixis d' haverte casat: vol \enir à suposar,

que si are fos à fer, no t' hi casarias ab un ad-

vocat sense feyna.
Mat. (Molt decidida:) Y çjqué n' hi ha cap que al

comensal- la carrera ja tingui plets? ;Ja vindrà
la feyna no t^ espantis!

Ram. (Recargolant las paraidas:) D'aqui uns quants
anys potsé si que el seu marit se podrà guanyà
la vida. Ja ho sé ja, que té molt talent y es

aplicat y es trevalladony molt home de bé;

pero creguim à mi: [11 costarà molt de ferse

puesto! (Pausa) Primerament, perquè avuy
en dia d' advocats s' en trovan un parell à

cada cantonada.
Mat. (Ah gran energia:) jNo pas d'advocats com ell!

Ram. A n' ell lo que li fa més mal es aix(3 d' ésser

tan apocat: en aquet mon per guanyarse la

vida s' ha de tenir un caràcter molt distint del
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que tè lo seu espòs. jPotsé ho es masa d' liome

de be! (Ab ensanyament:) jSi senyora si; pas-

saràn molts disgustos!

Mat. (Ab gran convenciment:) jAb aixó si que s'

equivoca! Cuand *^1 marit y la mullers' estimau
ta^n com 'ns estimem nosaltres, no en passan
may de disgustos.

Ram. çFevo que 's figura qu^ aquesta estimació du-
rarà tota la vida? \Ay Deu la fasi bona, cria-

tura!

Mat. (Casi incomodada:) Miri: '1 papà y la mamà,
que al cel siguin, van estar casats curanta
cinch anys, \j may van deixar d' estimarse!

Ram.
i
Va ésser un cas excepcional!

Mat. (Molt decidida:) \Lo nostre en serà un altre, si

Deu vol!

Ser. Jo opino com vostè, don Ramón jsempre li

dich à la meva germana qu' aixó no pot durar!
Mat. jQuinas ganas d' atormentarme!
Ser. ;Bé te tinch d' avisar dona, perquè després

no 't vinga de nou! (d Ramon:) ;Una servidora
més que de germana li ha fet de mare! ^^No sé

si 'm compren?
;
Figuris que cuand ella tot just

tenia un any, ja 'ns vàrem quedar sense pare
ni mare!

Ram. {Ab molta intenció:) Pues veu, jo en lo puesto
de vostè no li hauria deixat casar ab un home
que no té cap posició.

Mat. (Cremantsi:) jLa que 's casa per intei'és, si qu'

es desgraciada per forsa!

Ser. Cregui que vaig fer tots los imposibles per
treureli del cap,pero tot va ésser inútil {Pausa)

no 's pensi qu' en tingués pochs ni gayres
de pretendents?: i'l carrer de casa era un con-
tinuo! (Pausa) No perquè ella coqueteixés ab
uns y altres-, ino senyó, no! Va conèixer à 1'

Arturo, va estimar à 1' Arturo y ab lo seu Ar-
turo se va casar. {Ab molt entussiasme:) ç^,Qué

's creu que n^ era poch ni gayre de guapa an-
tes de casarse?

Mat. (Incomodada:
) jDona per amor de Deu!

Ser. Si senyor, si; era lo qu' en diuhen un pom de
flors! Una Mare de Deu d' aquestas que pintan!

i
Molt més maca qu' are! ç^que té que veurer?

Ram. [Ab gran picardia:) jPermetim que no la cre-

gui!*

Ser. {Ab molta serietat:) ;No en dich may jo de
mentidas!

Ram, {Devorant ab los ulls d Matilde:) [Més guapa
de lo qu' es are, no pot ésser de cap de las ma-
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neras! (Se senten tocà las nou, ah reílotje de
campanà, ó se suposa que se senten)

Mat. {Aixecantse tot d' un plegat:) ^iHas sentit Se-

rafina? íJa han tocat las nou! M' en vaig cap
allí dintre, que hi tinch una mica de feyna.
[ A Ramon, ah molta serietat:)

jJa li farà com-
panyia la meva germana!

Ram. {Hipòcritament carinyós:) jPer mi no en fassi

de més ni de menos, donya Matilde!
; Ja se sab:

las senyoras que tenen criaturas son molt ex-
clavas!

Mat, {Ah sequedat:) jBona nit tinga! {Recull lo pa-
nerét, fa una cortesia casi imperceptihle y sur
per V esquerra).

ESCENA II

SERAFINA y RAMON

Ram.
i
Vostè, donya Serafina no fassi cap compli-
ment!

Ser. ,;Vo1 callar don Ramon? Una servidora si qu*"

es ben libre, ni tinch criaturas que 'm subjec-

tin, ni ningú que 'm goberni; estich com '1

peix à r aygua. jLa llibertat que tenim las

viudas no las té ningú!
Ram. jTot està compensat en aquet mon!
Ser. (Ah estúpida coqueteria:) Sin emhargo, c;qué

vol que li digui?

Ram. Vostè encare es jove...

Ser. (Ah més coqueteria:) jFavor que vostè 'm fa!

Ram. (Molt entussiasmat:) jEn demés, quedèm en
que la seva germana ho es molt de guapa!

Ser. jEs ben bé filla de la seva mare, que Deu 1' ha-

ja perdonada!
Ram. jEs à dir que vostès dos no son germanas, sino

germanastras!
Ser. {Casi he exaltanse:) jGermanas y ben germa-

nas! jAy, ay! si tothom ho diu que 'ns semblém
d' alló mes; jtotas dugas 'us hi retirém molt à

la mamà! {Pausa.) ^;Vostè no 1' habia conegut
à la nostre mamà?

Ram.
i
No senyora, no vaig tenir aquet gust!

Ser.
i
Lo gust hauria sigut per ella! (Pausa.) Cregui

qu' es ben estrany que vostè no V hagués arri-

vat à conèixer, perquè ella va fer molt rotllo

à Barcelona. (Pausa.) (íNo s' en recorda d' una



- 11 —

senyora molt alta, mol alta, qu' allavoras dels

concerts del pobre Clavé, sempre seya devant
de tot?

i
Pues era la mamà, que al cel sigui!

Hi tenia un deliri per en Clavé! «Las flors de
Maig» las sabia de memòria.

Ram. ; Vostè parla de molts anys! ^^Sab ahont era jo

en aquell temps? jA la Habana era!

Ser. ;Vetaqui perquè no va conèixer à la mamà!
{Pausa.) Vegi si n' éra de guapa, qu' un any
que de que que no la fan reyna dels jochs flo-

rals. Figuris que '1 poeta qu' aquell any feya

y desfeya, era pocli ó molt parent nostre, y Ja

li havia mitj promès à la mamà aixó de feria

reyna. (Pausa.) Pues veliaqui qu' aquet poeta
estaba separat de la seva dona, ja hi havia set

anys, y veliaqui qu' un més antes de celebrar-

se la festa, va fer las paus ab la seva dona,
qu' hasta hi tenia criaturas, y es ela, per cele-

brarho va nombrar reyna à la seva senyora, y
aixó que de resultas de la verola tenia una
cara que semblava un sedàs. (Pausa.) jja veu
si va venir ben prim! jcuestió d' un més!

Jíam. {Ab la majoí' indiferència:) iCosas qu' havian
de passar, veliaqui!

Ser. íEs que la mamà tenia una presencia que da-
xonsas! Miri, un dia que de que que no la ro-

ban! ivegi si n' havia de ser de guapa! (Pausa)
Figuris qu' ella sortia del Pi que hi havia anat
à sentir aquell predicador que üiu que no n'

hi ha hagut may més cap de tan bo, que li de-

yan Coll de Valdemia, y vetaqui que alli entre
set y vuit del vespre, quatre homes molt mal-
carats, que tots duyan barba, se varen tirar

sobre de la mamà, qu' al cel sigui

Ram. (íQuatre homes? jAy pobre senyora!
Ser. Ella que si: que jpim y pam! jpim y pam!; co-

mensa à repartir bofetadas, y veliaqui que à

tots quatre los van haver de dui à la casa de
socorro.

Ram. ^^k la casa de socorro?
Ser. jTé rahó vostè!; ià P Hospital!, [à 1' Hospital,

que en aquell temps, de casas de socorro en-

eare no h' hi havia! (Pausa.) jY aixó que ja

tenian '1 coche à la plasa del Beato Oriol per
ficarhi à la mamà!

Ram. f;Vaya un susto que debía passar,, pobre se-

nyora?
Ser. jLos qufatre homes si que '1 varen passar gros

el susto! jn' hi va haver un que de cuyas re-

sultas va morir d' ofecb!
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Ram. ç^De qué diu?
Mat. jD' ofech, d' ofecli!; y qu' hasta à 1' hora de la

mort va enviar un recado à la mamà perquè '1

perdonés, pero ella no hi va poder anar à la

presí3, perquè estava partera d' una servidora.
[Pausa,) Aixó del gran valor de la mamà has-

ta ho varen portar'ls diaris. (Pausa.) ^Ld ma-
mà espantarse? jNo veu que tenia un pit com
un toro, ;Deu 1' haja perdonada!

Ram. ^,Sab que estava pensant donya Serafina?
Ser. {Ab molta coqueteria:)

j
Vostè dirà don Ramon!

Ram. Com qu' en sab tan greu que per aixó del tri-

mestre vostès se donguin mal temps f^may di-

ria qu' havia pensat?
Ser. jLo que à vostè li sembli, no faltaria mes!
Ram. (íNo diu vostè que d' aquí uns quants dias han

de rebrer la lletra de Filipinas.

Ser. Si senyor, es 1' única cosa qu' entra en aques-
ta casa: los dos cents duros qu' envia d' alli

dalt lo germà del meu cunyat cada trimestre,

jJa veu: xixanta duros y pico cada mès. (Pau-
sa.) \Y aixó qu' es un solterón que no sab que
fer dels quartos!; y '1 meu cunyat 's figu-ra

que li deixarà tot; y jo conto que si, perquè
hasta es padri d' en Ricardito.

Ram. (^Quin Ricardito?

Ser.
i
Lo meu nevodet!

Ram. f:Quantas en té de criaturas la seva germana?
Ser.

i
Ja n' ha tingut cuatre! De las cuatre s' en va
morir una; y la que va tenir per Safi Juan, no
va anar prou be; jva néixer morta, pobre Se-

rafina!

Ram. (Ah ironia:) f^.Y ja 's deya Serafina?

Seb. iS' ho hauria dit!; com que li havia de ser pa-

drina una servidora! ^ssih? (Pausa.) Pero 'm
sembhi, qu' aviat hi tornarem à sé. jNo 'm
voldria equivocar! (Pausa curta.) Si hasta jo

li volia demanar un favor à vostè! ^^Sab que
voldria?

Ram. r';Qué se jo?

Ser. Figuris que '1 que li havia de ser padrí, va
haver de marchar à Buenos Aires, per mor d'

una quiebra.

Ram. Sí senyora sí, no hi tinch cap inconvenient. Ja
pot dir à donya Matilde qu' acepto de molt

bona gana; jque hi tindré un gust especial!

Skr. Pues quedem aixis; vostè '1 padri y una ser-

vidora la padrina. Si es un noy, 's dirà Ra-

mon; y Serafina si decàs es una noya. c;No se

si 'm compren?



- 13 -

Ram.
i
Prou que la comprench! ;que si es una noya

's dirà Serafina, y si es un noy *s dirà Ramon!
(Pausa. ) Endemés, sobre això del trimestre

que are deuhen, lo milió serà que lo seu cu-

nyat 'm firmi una lletra à vuir diaS; que comto
que no hi tindrà cap inconvenient.

SiCK. ;Que ha de tení! ;que ha de tem! 'ns co-

neixém de quatre dias?
• Ram. Entre los dos mesos vensúts y "1 més adelantat

puja cincuanta un duros.

8er. jLo que vostè digui! Demà mateix li donarem
aquet paper que diu. {Pausa.) kvsi hi penso jo,

lo qu' es demà no podi'à ser, que aném al La-
berinto.

Ram. Lo mateix té demà que demà passat. (Pausa.)

c;Es à dir que van al Laberinto? ^rVol creure
que no hi estat may?

Ser. ^Fer qué no fa una cosa?, ^per qué no ve ab
nosaltres?

Ram. Cregui que si pogués...

Ser. Lo meu cunyat diu que té feyna, y que no 'ns

podrà acompanyà.
Raa[. iCalli: calli! (Se queda pensatiu.)

Ser. Decideixis don Ramon. Miri que passarem un
dia molt divertit! De senyoras serém catorce,

y fora de la meva germana, totas las altres son
molt de la broma; en vindrà una que fins es

andalussa, y que toca la guitarra y las casta-

nyolas y canta malaguenyas, carceleras, pa-

naderos y que sé jo. (Pausa.) ;Vosté no 'm
coneix à mi! jo per anar à fora soch la nata.

Üna vegada que varefn anar.à Montserrat una
' servidora se va disfrassar d' escolanet y vaig

cantar tot lo wiserere del «Trovador» dalt d'

una taula, jdalt d' una taula! ;Ay senyo, sem-
bla qu' era ahi! (Pausa curta.) No 's va enfa-

dar poch ni gayre lo meu marit, que Deu 1'

liaja perdonat. (Miri, va tenir dos trevalls! iSí

senyó si! cregui que si una servidora hagués
sigut home, s' en hauria parlat d' una servi-

dora. jEn farém molta de broma, don Ramon!
Si decàs se decideix, à las sis del demati lo

passarém à buscar ab '\ faeton, que ja '1 tenim
avisat.

Ram. Cregui que si pogués vindria de molt bona
gana, pero precisament demà à las cinch de
la tarde tinch d' anar à una junta, que no puch
faltari de cap de las maneras.

Ser. jMiri, serà per un altre dia. (Pausa.) jEscolti,

escolti que li tinch de fer una pregunta! ^jQu'
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es veritat aixó que 'm va assegurar la militarà
del entresuelo de que vostè estaba tan ena-
morat?

Ram. (Entussiasynat:) ;Si senyora qu' ho e.stich y
com un boig! jAre només falta que enamori
ella! (Apart:) \Y que 'Is dimonis s' emportin al

seu marit! [Després de mirar lo rellotje:) Miri,

sense aionarmen he passat aquí an parell d'

horas. Ab tan amable companyia no té res d'

estrany,
Ser. i Ah ridícula coqueteria:) ;Ay! ^^no sé perquè

diu aquestas cosas?
Ram. Quedém ben entesos, demà passat vostè farà

'1 favor d' enviarme la lletra.

Ser'. Si senyó si, perdi cuydado. Aixis nosaltres no
hi hem pensar més y quedarem ben tranquils.

Ram. (Ab diabòlica intenció y apart:) jFins al dia

del venciment! {Ab molta amabilitat:) jAls

peus de vostè donya Serafina!

Ser. jPassiho bé don Ramon! jPassiho bé!

(Surt Ramon pe ^l foro)

ESCENA III

SERAFINA, sola.

i
Mare de Deu! Sembla mentida qu' un home
tan espavilat, sigui tan curt de genit. (-;No sé

perquè per tirarme flors à mi, m^ ha de venir

ab indirectas parlantme sempre de la meva
germana. (Pausa.) ^^^o sé perquè los homes
'ns han de tení tanta por? ^;per qué han de gas-

tar tans romansos? jSi jo fos home^ pobres do-

nas! (Pausa.) ^.No sé que espera don Ramon
per declararse? Lo qu' es un bon partit don
Ramon ho es! Si no fos aixó, ja 1*^ hauria en-

viat à passeig!

ESCENA IV

SERAFINA ij MATILDE

Mat. (Entra per la porta de V esquerra.) jAy gra-

cias à Deu qu' es fora aquell home! (iVols creu-

rer que m' arriva à fer por?
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Skr. ^;Don Ramon te fa por? qué no ho veus qu'

es un tros de pa?
^

x\ÍAT. íQu' en vas cl' equivocada!
Skr.

i
Pot se si que jo m' he tornat criatura y que la

dona d' experiència are seràs tu!

Mat. Jo lo que 't dich es que don Ramon es un ho-

me de molt malas intencions.

See. |Ay pobret! y que n' estàs de lluny d^ oscas!

Mat. (Ab cert imperi:) Mira, no en parlém mes de
don Ramon, qu' hasta de parlarne no sé que
'm passa. ^,Qu.e hi ha de aixó de la min^^ona
nova? (iqué vindrà ó no vindrà?

Ser, Ja m' ho ha dit la carnicera que no podria ve-

nir fins à las nou.-

Mat. íEs que ja son dos cuarts de deu! jVaya unas
horas d' anar per las casas!

Ser. iPitjor fora que no vingués! (Campanillasso en
la porta del pis.) jCalla, qu' are deu ser aquí!

{Matilde se disposa d sortir pel foro.) No 't

mog'uis, no 't moguis, que ja obrirà la portera,

qu' encare deu estar fregant los plats.

ESCENA V

Ditas y ANTONIETA

Ant.
i
A ve Maria!

Seiv. iEntra noya, entra!

Ant. Ja hauria vingut antes sino que s' ha casat

una noya que 's diu JVianeleta qu' es del ma-
teix poble qu' una servidora; y com que ja li

havia promès qu' aniria al casament...
Ser. de quin poble ets tu?

Ant. De San Llorens dels Piteus, per serviria.

Ser. f^Y qué fa molt temps que serveixes?
Ant. Si senyora si, molt temps.
Mat. ( Una mica enfadada:) ^Guants anys fa poch

mes ó menos?
Ant. Miri, al cap d' un any de ser morta la mare,

ja me vaig posar à servir.

Ser. (Més enfadada:) cuans anys fa qu' es mor-
ta la teva mare?

Ant. De cert, de cert no 'Is ho sabria dir. (Pausa.)
Ara qu' hi penso: vostès ho han de saber mi-
llor que jo: la mare se va morir lo mateix dia

que 's varen estrenar 'Is «Pastorets» à Gracia.
Ser. {Encare més enfadada:) Y (^què sabem nosal-
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tras de cuand se varen estrenar los «Pastorets»
à Gracia?

Ant. iAy senyor y com passa el temps, sembla qii*

era ahi! Una servidora que 1« estava convida-
da Ja s' havia vestit y tot, cuan à la mare li

va agafar de repente un trevall y jay que
tinch! jay que tinch! icorreu, cuyteu! jcorreu,

cuyteu! jab una mica més ni son a temps ^ ex-

tremunciarla!
Mat. jEscolti, escolti! Y cuan vol iruanyar de sol-

dada?
Ant. (í.Que no 'Is ho ha dit la carnicera? jSis duros

cada mes!
Mat. {Esgarrifada:) ^íSis duros cada mes?
Ant. (^Qu' ho trova car?

i
Veu, si jo ho fos de senyo-

ra may is hi regatexeria res à las pobres cria-

das, perquè sé per experiència que cap dinc
n' es bo. Cregui que si no fos perquè jo he tin-

gut altres principis... ;No m' en ha sortit pocas
ni gayres de conveniencias, per la gràcia de
Deu! ,Veu! aquesta amiga meva que s' ha ca-

sat avuy, ha fet tronà y ploure, que diu el dit-

xo, y cregui que el que s' ha casat ab ella n'

es molt de senyó; y encare que Ja té sixanta-

anys, també té sixanta mil duros. ;Ella sempre
m' ho diu que no seré may res!

Mat. jPero vostè pot anar ab lo cap ben alt, mentres
qu' ella...

Ant. jPues cregui que la Maneleta va molt més es-

tirada qu' una servidora!
i
avuy ha estrenat

una cotilla, que li va costar vintidos duros y
quatre pessetas. jTot ho arreglan els dinés

avuy en dia!

Mat. {Esgarrifada y en veu baixa d Serafina:) ;Uy
uy uy! No m' agrada gens aquesta noya! íY

sis duros!

Ser. (.1 Matilde, per sense posar cuydado en que
Antonieta no senti lo que diu:) ^JD^ aixó t' es-

garrifas? Ja se sap filla meva, tot va pujant

avuy en dia! iQue 't pensas qu' es com antes

que las criadas se vestian ab quatre pellingos?

;Tot va cambiant! jTot va cambiant!
Ant. íNo en conech pocas ni gayres de criadas quf

tenen mes roba que las sevas mestressas!

Sek.
i
Ja veurà: no hem pas de regateixar un duro

ni dos! ili donarém els sis duros cada mes!
Mat. Per supaesto, vostè deu saber planchar, repas-

sar la roba...

Ant. {Molt decidida:) jLa meva si senyora! ;no fal-

taria mes!
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Ser. iProa fejma tindrà à la cuyna, dona!

Mat. (íBe sab passar bugada?
Ant. (Ab molt desenfado:) jSi vostès m' ajudan!

Mat. (Com reprenentla:) ^i^aé diu. qvLG?

Ant.
i
Una servidora no té pas cuatre mans! ^iCom
vol que tinga temps per fer '1 dinà, fer '1 sopà,

fer 'Is llits y anar à la plassa, que desseguida
s' en hi van un parell cl' horas.

Mat. (Esgarrifada.) ^\]r parell d' horas?

Ant. (iPot se si que 's figura que quan arrivém à la

plassa ja 'ns tenen apunt tot lo que hem de
comprar? ;S' ha d' anar rodant de taula en
taula fins que una tro va lo que necessita!

Ser. iTens rahó noya, tens rahó! (A Matilde.) Fet

y fet es molt millor donar la roba à las buga-
deras: jcada hu del seu ofici!

Mat. lAixó 'ns faltava! iVinga anar gastant!

Ser. jUy, uy, uy! \T' ofegas ab molt poca aygua
tul; jmira, qui ha fet avuy, farà demà!

Ant. Escoltin ^^que hi tinch d' anar tota sola à la

plassa ó be ab vostès?

Ser. (Molt deciddda.) jSola, sola, tota sola! (Ah re-

pugnància.) No hi ha res mes fastigós qu' ha-

ber de tractar marmanyeras, verduleras, car-

niceras, pescateras...

Ant.
i
Ja té rahó ja! jSa veu que las coneix!
(Enrahonan casi en veu hàja, Serafina yJMa-
tilde; aquesta demostra ab los seus ademans
que cedeix per forsa d la resolució de la pri-

mera de pendrer per minyona d Antonieta.
Antonieta mira y remira tot lo de la casa y
diu apart.) Sis duros de soldada y sis mes que
jo m' en faré, diguém... quince.

Ser. com te dius tú?

Ant.
i
Antonieta, per ser viri as!

Mat. (Y per què s' en ha anat de casa del senyó
cànonje?

Ant.
i
Miri, massa feyna à la cuyna!

Mat. [Admirada.) (iMassa feyna à la^cuyna?
Ant. jSi senyora, si!

Ser. {Casi rient.) ^Es à dir que 's dona bona vida
lo seu canonje?

Ant. üiu qu' es obligació que tenim, que Deu ho té

manat aixís.

Ser. jY té molta rahó! iLos^bons alimente es lo pri-

mer de la persona! iVal mes à la cuyna que à
cal apotecari!

Ant. (iCuan donan vostès per la plassa?

Mat. Aixó segons: un duro, sis pesetas, set.

Ser. Entre la plassa y las tendetas, conti dos duros.
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Ant. (íSab cuan me donaba '1 senyó cí no ije? Vuyt
pessetas cada dia no més que per la plassa.

Mat. (Esgarrifada.) (iVuyt pessetas? ^1 ci ans eran?
Ant. Lo senyó canonje y una; servidor i-

Mat. íVaja, que ab vuyt pessetas vosti no s' havia
de trencar gayre '1 cap!

Ant. (íQue diu? lY molt qu' havia de rmaiar! (JNo

veu que à n' aquell bon senyó tan li j grada la

carn com '1 peix? (Pausa curta \\ esperis,

esperis! Ab las vuit pessetas, no )av i de pa-

gar ni vi, ni oli, ni carbó, ni mo ije? ni si-

gróns, ni llart, ni cansalada, ni peï ails^ qu'

ell tot aixó ho compra en gros ó '>e li regalan.
(Pausa, també curta.) Cregui qu \ dc las vuyt
pessetas no m' en sobrava may ni lo ju' es dir

una j9erm grande. Si en lo peix soLinient de
vegadas ja se m' en hi anava un divo. ;Aixó
si: la millor pessa que sortia à la ,^es» ateria de
sant Joseph era pe '1 senyó cànon 3 U tots los

peixeters y totas las pescateras m coneixen
de cuyas resultas! {Ab cert orgul, ) V que no
en trovara cap que pugui dir que i' Antonieta
li haja regateijat may un quarto!

Mat. (Esgarrifadissima.) ^No regateis «?

Ant. ]May de la vida! Si encare si h' pç 1 1:^ lo qui re-

gateja s' emporta lo peix passat!

Sek. íY" que may li donan lo pes cabal. Tins rahó
noya, tens molta rahó, que ja ho diu 1 ditxo:

j lo barato es car!

Ant. Y, que menjan à la francesa ó à I' fipanyola
vostès!

Mat. jA 1' espanyola, à 1^ espanyola!

AxT. ^Los diumenjes y tot?

Mat. jTot 1' any à 1' espanyola!

Ant. {Ab molt desvergonyiment.) Vosi iS c ínin à V
hora que vulguin; pero ja *'ls a^ iso: ilos diu-

menges io à las tres tinch d' esià lleí ca!

Mat. {Cremantshi.) (íQue surt cada f( sta per ven-

tura?

Ant. iMe sembla que despaés de sis o (as de treva-

llar...!

Mat. iAy, ay, ay!

Ser. {A Matilde.) lAvuy en dia ja se Si b d ma! jTot

va cambiant! (Molt decidida.) \\ m% ai, noya,
vingui ab mi, que 1' acompanya é f as al seu

cuarto y li diré lo qu' ha de fer. (. W/ m. Sera-

fina y Antonieta per la porta del mi\ j.)
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ESCENA VI

MATILDE, tot seguit SERAFINA

Mat. (íNo sé com pensa la meva germana? (JSís du-
ros cada mes per la minyona, no 'Is podém do-

nar nosaltres! Y los demés gastos.^ab qué se

pagaràn?
Ser. {Entra pe 'Z foro molt contenta.) Y be (iqué

m' en dius? (jqué t' en sembla? (íEh qu' es aixe-

rida aquesta xicota? jY molt dallonsas!

Mat. jPotsé una mica massa!
Ser. (íQué sabs tú dona? (jqué sabs tú? j Val més que

sigan espaviladas y bellugadissas, que no pas
gatamoixas!

Mat. jPero escolta, escolta: (iqué no veus que dos
duros per menjà no 'Is podém donar nosaltres?

;Dos duros cada dia, son xixanta duros cada
mes! Are com are, 1' Arturo no té segú sino lo

que li envia de Manila lo seu germà:
i
precisa-

ment lo que tú vols que gastém per menjà!
Ser. {Ah molt desenfado:) iQue s' espavili 1' Artu-

ro!
i
qué '^s fiqui en política que aixis farà ca-

rrera; y hasta podrà ser regidor, que dia que
dona tan y que no s' ha de fer mes que parar
la ma.

Mat. (jQue 's fiqui en política? iSi; ves '1 nostre ger-
mà quina carrera hi ha fet!

Ser. jPerqué no ha tingut sort, pobre Cristino! pero
deixa fer, que cuan pugin los seus... jNo n' ha
estat poch ni gayre de desgraciat,

j
pobre x:i-

cot! {Pausa curta:) Ves 1' última vegada que
va pujar en Sagasta, si li va venir ben prim à
n' en Cristino, encare no feya un més que s'

havia passat à 'Is exaltats: per aixó sempre li

dich qu^ are no 's mogui; jque aixó de la polí-

tica es cuestió de paciència! jSi tú ets una^cria-

tura! (ique 't pensas que 's poch per una dona
aixó de tenir més de trenta anys?

Mat. jMes aviat cuaranta!

Ser. {Cremada:) jNo 'Is tinch pas jo cuaranta anys! .

Mat. jTe faltan tres ó cuatre mesos per tenirlos!

Ser. (Mes cremada:) Fero encara no 'Is tinch! iDeu
m' en guart de ser tan criatura com tu!

Mat. ' jBueno dona bueno, no t' hi enfadis que no val

la pena! jLo que dich es que jo no sé com pen-
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sas! (Pormalisantse:) Veyàm (jper que hem de
gastà lo que no podem gastà. {Cremantse:}
D' ahont sortiran tants dinés: ademés, dels

xixanta duros, tretse del lloguer de casa, lo

sastre, la modista, la sriada, la bugadera, la

pentinadora per tu, lo metje y 1' apotecari
també per tu.

SEri. (Ab molt desenfado:) jAixó no son maldecaps
teus, sino del teu home! ^Per qué 's casaba?
{Pausa curta:) Haguera estat ben fresca jo si

en vida d' en Tomàs m' ha vés donat mal
temps cada vegada que passavam apuros.

MaTí {Ah gran serietat:) Es que jo sempre he estat

ab lo fi y efecte de que aquesta indiferència

va ser la causa de que '1 pobre del teu home
se tornés boig y 's moris à San Boy.

Sj^E.
; (^ò gran cinisme:) jProu, prou que va ser

aixó!; si jo m' hi arrivo à encaperrar, també
qui sab ahont fora en aquestas hoias!

ESCENA VII

Ditas y CRISTIMO qu^ entra per la porta del mitj

talarejant la Marsellesa.

Ser. {Molt afable:) (íQué tens qu' estàs tan content?

^,Qué hi ha de nou?
Cris. {Ab gran énfasis:) jCasi be res!

Ser. (impacient:) Pero ^que hi ha?
Cris. {Acostantse d Serafina:) jQue ja li pots dir un

pare-nostre al gobern.
Ser. {Molt satisfeta:) jAy gracias à Deu!
Cris. {També ab gran énfasis.) ;Generals, tres! ;bri

gadiers, disset! iy de coronels més qu' un foch

no en cremaria! {Pausa curta.)
i
Tenim infan-

teria, caballeria, artilleria, civils, carrabiners

y hasta alabarderos!
Mat. {Rientsen.) (^Alabarderos?

Cris. {Molt convensut:) i Alabarderos, alabarderos!

i
Ja sé lo que -m dich! jSi tothom n' està fins

aquí de aquet gobern! {Molt content:) jHi hau-
rà un daltabaix que no quedarà res al seu

puesto.

Ser. {Mes contenta encare:) quan serà, quan se-

rà tot aixó?
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Cris. L hoí i encare no T han ficsada; només sabém
'J <(ía Avuy som dilluns; pues...

Mat. jEí sa 1 Tomàs avuy!
Cris. Di lurs, dimars, dimecres....: jd' aqui vuyt

dí; .s!

Mat. (A'? m üta intenció:) jVaja^ pe 'Is ignocents!
(í"y con ho sabs tu tot això? ^D' ahont ho has
trt \? ^ ^ui t' ho ha dit?

Cbis. jB ) se de molt bona tinta! jLas ordres han vin-

gui d€ 1' extranger. jDe mes amunt de Rússia!
Mat. ^,ro ^ui las ha enviat aquestas ordres?
Cris. Nc hi ha ningú en tota 1' Espanya que 'Is co-

hej :ui als que las envían... Si 't dich qu' es una
cota ijiolt ben organisada; que ningú ^Is pot
de icuí rir.

Mat. Jo cre ^h que t' has begut 1' enteniment; si nin-

gú coi eix als qu' envían las ordres ^aom vols

qu ; hí haja ximples que las obeihexin?
Cris. jA (uí està '1 busilis!

Mat. jY qu í n' ets de beneyt! isempre 't deixas
ar7 lai

Ser. lé abém nosaltres d' aquestas cosas?
Cris. (íQ le j ) 'm deixo armar? jSi casi be puch dir

qu- jo las he llegit aquestas ordres!
Mat. i' h as de havert vist?

Cris. Ca )i e.» lo mateix que si las hagués vist, perquè
un qu afayta al cunyat del cosi del que treva-

11a ab en Fernando^ las ha tingut à las mans.
lYt s s à mi en Fernando m' enganyaria!

Mat. (ai II Istima;) \Ay senyó!
Cris. (M l mtussiasmat:) Ab aixó ja pots dir al teu

hoi le que no s' espanti; ique trihi '1 gobern
civ il ( ue li agradi més!

Mat. (Ab ir nia;) Arturo gobernador civil?

Ser. jCom \ue no es capellà, no '1 poden pas fer

bisl e!

Cris. jjo si que ab qualsevol cosa m' acontento!

(jQu t n.' ho pot disputar aixó de ser jefe dels

bui Dtf :^ jsi jo de burot ja ho he sigut tres ve-

gad as

Mat. (Al m Ma intenció:) (JEs à dir que si pujan los

teui- n ) ho treuràn aixó dels burots?; hi haurà
conrjui IS de la mateixa manera qu' are?

Cris. (Ah g 'an serietat:) (T)q la mateixa manera
qu' ar3? Deu nos en guart. iàllavoras uo s' es-

caparí , ni una rata!
Mat. c' e quintas^també "n* hi haurà?
Cris. íMcí- c ae mayj (jQué no veus que desseguída

que Y3gin que nosaltres goberném, per tot

arre a s' aixecaràn partidas? Si ja ho sabém
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que la meytat y 'Is altres trevallaràn per tirar-

nos à terra Los uns, perquè trovarAn qu' en-
care som poch lliberals, los altres perquè tro-

varàn qu' ho som massa. {Pausa curta:) jNo j

'ns deixaran pas quiets ni vinticuatre horas!
\

Ser. {Ah gran ira:) jPues si jo fos de vosaltres, al

que no més obrís la boca ja ^\ faria fusellà! -

Cris. jAixís ho farem! jAixís ho farém!
Mat. jAlsa, alsa!

Ser. (També ah molta ira:) ^jY per qué 'Is han d' in-

quietar? (jQué no han passat prou gana per
ventura?

Mat. Ja veuràs, jo en aixó de la política no hi en-

tench res; lo que 't dich es que 'm sab molt
greu qu' en Cristino hi estigui ficat.

Ser. (iQuin recurs li queda pobre xicot? (Pausa
curta-.) ^No es veritat noy que si trovessís algú
que 't passés un duro diari, may mes t' hi fica-

rias en política?

Cris. .{Molt decidit:) Si sabeu algú que m' asseguri
deu rals, 'm deixo fusellar lo dia que m' atra-

pin à cap clup ni à cap reunió! {Pausa curta:)

Mira, à las tardes m' en aniria à ler '1 domino
al cafè de Novetats. (Altre pausa. Ah conven-
ciment.) Ja te rahó aquesta en aixó que diu de
que encare que guanyém, no 'ns aguanterém
pas quatre días. (Entussiasmantse.) jja m' es-

pavilaré à ferme 'Is meus ben depressa, per lo

que pugui ser. (Pausa.) !Veyeu lo que té aixó
de la política! Hasta m' havia distret de que
encare tinch de sopar; y aixó que porto las

dents ben esmoladas.
Maf. (Corn reprenentlo.) i^o sé per que no has de

venir k V hora à sopà?
Ser. Es que no 's deu haber pogut desocupar antes

^No es veritat noy?
Cris. Perdia cinch rals al dòmino, y 'Is he hagut de

rescabalà. iSi ab aixó de la política, quan ju-

go al dòmino, ni menos sé ahont tinch ^1 cap.

Ser. {Ah resignació.) Vina, vina cap al menjadó
que en una esgarrepada jo te 1' arreglaré '1

sopà, que ja te '1 tinch apunt. Y cap al llit de-

seguida, que demà 'ns hem de llevar molt de-

jorn. jTot lo més tart à las cinch!

Cris. Com que qui sab à quina hora podrém dinar,

^sabs que faré jo? en compte de xocolate ,"pen-

dré un parell d' ous ferrats ab un bon tall de
pernil. {Suiten pe '? foro Serafina y Cristino.)
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I
ESCENA VIII

MATILDE, tot seguit ARTURO

Mat. (Sola.) Vetaqui en que pensa aquet xicot, en
jugar al domino, fumar y menjar y beure. Y
la meva germana en comptes de ferli enten-
drer que no té mes remey que buscarse la vi-

da, sigui en la que sigui, sempre '1 defensa.

jAixó, aixó es lo que 1' ha perdut! [Y qui ho
paga tot es '1 pobre Arturo!

Art. (Entra pe 'l foro.) jOla Matildef Si jo 'm pen-
sava que ja 't trovaría al llit. Al menos, al

menos us heu de llevar à las cinch: à las sis

en punt tindreu '1 faetón abaix.
Mat. iMe sab més greu que tu no hi vinguis!

Art. Ja pots contar que sino tingués feyna, t' hi

acompanyaria de molt bona gana.
Mat. Pues si tu no hi vens al Laberinto, jo tampoch

hi vuy anar; jme quedaré k ferte companyia!
Art, Are ja no pots tornar enredera que ja estàs

compromesa; tothom se pensaria que soch Jo
'1 que 't privo d' anarhi.

Mat. iQué "s pensin lo que vullgan!
Art. (JEs à dir que à tu no se t' en endona res que

jo fassi un paper ridicul?

Mat, ;No ho prenguis aixisj jtu 'm manas que hi

vagi: hi aniré!

Art. Jo no t' ho mano, no més t' ho demano, filla

meva.

ESCENA IX

Dits y SERAFINA

Ser. (Entra pe ü foro.) bé que b as decidit tu?

(jQué hi. vens ó no vens al Laberinto?
Art. \W es imposible, que tinch molta feyna!
Ser. (Ah molt desdeny.) ^ de que la tens tu la

feyna?
Art. No 'm quedan sino tres dias per estudiar la

causa d' aquell tortosí, que li demanan cade-

na perpètua.
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Ser. (Com renyantlo.) jTambé està bé aixó de de-

fensar als lladres!

Art. Me 1' han repartida]d' ofici y tinch^de cumplir
lo meu deber.

Art. {Ah gran ironia.) jVaya un ofici, aixó d' ha-
ber de trevallar de franch!

Art. Tots los advocats hi comensan aixís.

Ser. {A Matilde.) Ja veuràs no 'ns hi encaparrém,
que ja es prou gran per saber conèixer qu' es

lo que li convé. Mira per tu fas, noy, que à mi
no m' hi va ni m' hi ve res: isi fos laj teva do-

na, ja t' arreglaria jo! Ja veuràs, qui ha fet

avuy ferà demà, que jo m' en vaig à dormir.
Si à las cinch encare dormo, trucam à la por-

ta. jBona nit!

{Surt per la porta d' enfrente de la taula.)

ESCENA X

ARTURO y MATILDE

Art. iVes, ves à dormir tu també!
Mat. No vé d' aqui "tampoch; ^jque no vols que 't

fassi^una mica de companyia?
Art. Aquesta nit no, qu' havente de llevar à las

cinch...

Mat. {Molt carinyosa.)\^o més mitja hora?
Art. , jSi no t' en vas à^dormir, jo no trevallo!

Mat. Bueno, bueno, no vuy que t' enfadis; m' en
aniré à dormir.

Art. Si k V hora de martxar, jo no estich despert,

digam alguna cosa.

Mat. jDespertarte no, que no 't despertaré! no més
't faré un petó.

Art. ipom vols que"]te '1 torni sijjo estich adormit?
Mat. Me 4 quedaràs à deurer; y ja hojtrovaréiji tot

plegat.

Art. jAdics, adios!

Mat. íNo trevallis gayre!
Art. jBona nit, Matilde! {Acompanya d Matilde fins

d la porta de ^l foro, desapareix los segóns ne-

cessaris per tenir temps de ferli un petó y co-

hrarsel. Torna d entrar tot seguit, s^ assenta

en lo silló de la taula y se queda fullejant la

causa que té sobre de tot.)



ESCENA XI

ARTUKO y EDUARDO que entra pe 'L foro

Aet. (íQué hi ha de nou Eduardo? (';Qué 't porta en
'

aquestas horas?
Edu. (Entussiasmat:) jQae sigui enhorabona^, vetho

aquí!
i
Dom una abrassada home; dom una

abrassada!
Art. {Abrassantse:) jAquí la tens! {Pausa curta:)

(íAra be 'm deuràs dir à que ve aquesta enho-
rabona?

Edu. (Molt content:) (^May dirias à qui donaran
aquella secretaria?

Art. (íQué se jo?

Edu. íA tu home à tu!

Art. {Amohinat:) jVes si à mi 'm confiarian un
càrrech de tanta importància!

Edu. El Director en persona m' ho acàb^de dir à 1'

Ateneu.
Art. No serveixo jo encare per aquestas cosas; 'm

falta experiència: isoch massa jove!

Edu. jAixó, aixó es lo que à cu 't perdrà! {Cremants-
hi una mica:) (';Qué no ho sab que en aquet
mon el que no 's dona importància no n' arri-

va à tenir may?
Art. ;Tot lo que tu vulgas!: cada hu es com Deu 1'

ha fet-, ijo ja ho sé fins ahont arrivo!

Edu. {Cremantshi més:) ^^Es, à dir que 'Is mil cinch
cents duros anuals à tu no 't convenen?; pots

despreciarlos!
Art. {Molt humil:) jNo es aixó home; no es aixó!:

ja ho sabs tu si 'm convenen ó no 'm conve-

I nen {Entussiasmantse:) cinch cents du-
ros anuals? jno voldria pas res mes!

Edu. Aném al gra qu,e no 'ns queda temps per per-

1^ drer. {Molt decidit:) ^;No tens en mi confiansa

I , absoluta?
Art. jTota la que vulgas!
Edu. (íNo 't convé molt aquesta secretaria?
Art. {Ah tota V ànima:) \Y tan com me convé!
Edu. Pues V has d' aceptar tan si vols com si no

vols, perquè de coneixements per dessempen-
yarla, com s' ha de dessempenyar, enbare t'

en sobran.
Art. iNo digas disbarats!
Edu. ^,Per que t' hauria d' adular jo? Jo t' en res-

ponch de que t' hi iluhiràs: io 't garanteixo
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qu' aceptant aquesta secretaria, asseguras '1

teu porvenir. {Molt decidit:) ^^Aceptas ó no
aceptas?

Art. No t' hi enfadis home: aceptaré; y si decàs no
serveixo...

Edu. {Ab ironia:) Si home, si; aixis mateix ho diré

al Director: que si decàs no serveixes, que 't

despatxin. jY qué n' ets de cobart! 'Pausa
curta.) (íQuedém en que aceptas?

Art. Acepto!
Edu. jEsperat, esperat!: qu^encare te 1' has de guan-

yar la secretaria. {Treyentse de la butxaca
com quince cuartillas escritas:) Té, llegeix bé
aquets apuntes; ficate 'Is tots al cip, y de la

manera que tu ho sabs fer^ escrius una memò-
ria aquesta mateixa nit, sens falta, sens fal-

ta.

Art. Vols dir?

Edu. (íQué tens por de que la son no 't deixi tre-

. vallar?

Art. Perdrer la nit es lo de menos; lo que 'm fa por
es qH com que de trevalls d' aquet género jo

no n' he fet sino tres ó cuatre.

Edu. {3IoLt decidit:) Los que 'n saben més no 'Is fan
pas millor que tu. Precisament '1 Director te

'Is coneix tots, y si are t' encarrega aquesta
memòria, no es solament perquè la necessitan
sino per justificar lo teu nombrament als ulls

dels demés companys de junta. Tractantse d'

un carrech de mil cinch cent duros, pots con-
tar si n' hi deu haver de recomenats y reco-

menats. (Pausa curta:) Precisament demà à
las cinch se reuneix la juata per pendre acort'

sobre això dels nombraments. jVes si t' has d'

espavilar! ^A quina hora contas estar llest?

Art. Posantmhi are desseguida. . . [Passa ^Is ulls per
las cuartillas:) es cuestiò de sis ò set horas.

Edu. No n' hi ha pochs ni gayres dels que 's creu-

hen saberne que hauriaií de menester una sen-

mana y no ho farian tan bé com tu. jAnimo,
home, animo y à trevallar!

Art. Ves si estich de sort que tan la meva dona
com tots los seus parents, com que demà s'

han de llevar molt dejorn, ja son à dormir.

{Pausa curta.) iVes si 'n tindré de quietut per

poder trevallar!

Edu. {Entussiasmat:) jAixó ja es de bon agüero!
{Pausa curta.) ;Qiiedéni en que jo vindré à re-

cullir la memòria allí à las dotse!

Art. jJa pots venir antes!
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Edu. jPues vindré d las once! jHasta demà, que no
t vuy destoi'bar més!

Art. jAdios Eduardol
Edu. iQué Deu hi fassi més que nosaltres! (Van tots

dos cap d la porta del foro antes de arribarhi:)

\Y que siga enhorabona! {Surt pe H foro.)

ESCENA XII

ARTURO, sol; tot seguit SERAEINA, despues MA-
TILDE, CRISTINO y ANTONIETA

(Artur s^ assenta d la taula escriptori^ ah lo

llum de la palmatória llegeix las cuartillas.

Agafa despues paper de barbas y ah lo gani-
vet de tallar paper en fd cuartillas. Encén lo

quinqué^ se óül-loca d la dreta cigarrillos y
mistos, torna d llegir las primeras cuartillas

dels apuntes, molt satisfet se frega las mans y
agafa la pluma per comensar La feyna.)

Ser. {Desde dintre:) lAy!... jAy! iAy!... jAy! jAy!

iAy!
Art. {Desagradablement sorprès, deixant anar la

ploma y mirant com espantat la porta del

cuarto de Serafina) are? (iQué 's aíxó?
Ser. {Apareix mitj vestida y ab las dugas mans al

cap) jAy! jAy! {Se deixa caurer com. morta en
lo balanci de la dreta.) \Aj\

Art. {S^ acosta d Serafina y diu molt contrariat:)

^Fero qué 't passa? (iQué tens?

Ser. {Cridant mes:) \Aj\ jAy!

Mat. {Entra per la porta de V esquerra ab palma-
tória d la ma y tamlé mitj vestida.) f^Qu' es

aixó Serafina? ç^Qué tens?

Ser. jAy!

Mat. jPer amor de Deu, digas que tens)

Ser. jAy, ay!
Ant. {Entra ab llum de cuyna d la ma, taynbé mitj

vestida.) (íQué tenen alguna novedat?
Ser. jAy!
Cris. {Entra per la segona porta de la dreta, també

mitj vestit y també ab palmatória d la ma.)
{Ab mal agrado:) (jQu' es aixó? (iQui es que ge-

mega d' aquet modo?
Ser. jAy!
Mat. Serafina, fcsme aquesta caritat, jdigas que

tens!

Ser. jAy!
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Mat. Pero dona, no 'm fassis patir cV aquesta ma-
nera! ^De que 't queixas?

Ser. jAy, ay!

Mat. {Enfadantse de debò:) Pero ^qué tens?

Ser. iUn mal de caixal horrorós! jAy!

Art. {Cremat, desesperat] mitj mort:) ^Ksil de cai-

xal? jAdios secretaria! jMal de caixal! {Cau
com mort tsnV altre balanci.)

TELÓ



ACTE SEGÓH

Són las deu del dematí. Del acte primer à aquet ha trascorregut
un dia y mitj.

^

ESCENA PRIMERA

MATILDE y SERAFINA

{Serafína esta ajeguda en el sofà. Porta la ca-

ra encuadrada dins de un mocador de seda
negre plegat d istil de vena. Està quieta, com
si dormís. Entra Matilde per la porta de V es-

querra^ s^ acosta de puntetas d Serafina, con-

tenint fins la respiració y se la queda mirant
,
com cinch 6 sis segons.)

Ser. (Posantse dreta de repent:) jNo dormo, no dor-

mo! (Matilde espantada dona un pas enredera)
^Qué tinch de dormir?

j Ja t'a un dia y mitj que
no sé qu' es aixó d' aclucar 'Is ulls! (Ab la ma
d la galta y sense cridar gayre.) ;Ay! jMe pen-
sava que ja hi tornavam à ser!

Mat. {Ab molta dulsura:) Pero ç^per qué no te '1 fas

arrencar?
Skr. (Molt' mal humorada:) jAixó es!: jcom que m'

en quedan tans de caixals! {Ab to amenassa-
dor:) jSi 'm tornan h venir aquellas t'ibladas,

jo en faré una!
Mat. (Ab tot lo carinyo possible:) jNo digas disba-

rats Seraíina!: jno hi ba més remey que pen-
drer paciència!

Ser. (Ab ira:) iQué 'm feu riurer ab aixó de la pa-

ciència!
i
Ja 's coneix que tu no n' has patit

may!
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Mat. jPero ja 'm figuro que deu ser una cosa ho-

rrorosa!

Ser. [Cremant sli i:) Si no n' has patit may f^.com t'

ho pots figurar?

Mat. No t' hi enfadis, qu' aixó d' excitarse es molt
dolent pe '1 mal de caixa].

Seu. [Mes cremada:) Y ç^qué sabs tu, tarambanaV
çjqu' ets metje per ventura?

Mat.
i
Es que 'Js metjes ho diuhen!

Ser. [Enca7e mes ctemada:) que saben 'Is met-
jes? (llolt resolta:) Jo lo que 't dich es que si

'm tornan à venir aquellas fibladas, 'ra tiraré

daltebaix del balcó.

Mat. [Molt carinyosa:) iPer-cimor de Deu, Serafina!

Ser. jCalla, calla! jare si, are si que torna! [Pausa
curta.) jApa maco, apa!

Mat.
i
Es ela que cremanthi d' aquet modo en tor-

naràs a tenir!

Ser. [Molt resolta:) [Ara. ray que ja estich ben de-

cidida! ;Quan torni ''l mal - de caixal, obriré 4
balcó, y ipatatum! [Pausa.) \Y si arreplego a

algú que 's fassi repicar! jque s' espavilin! ià

qui li toqui que li toqui!

Mat. [Ab dolor:) jNo sabs lo que 'm fas patir, Se-

rafina!

Ser. [Molt decidida:) jAixis en sortii-ém d' una ve-

gada!
Mat. jPero aixó no pot ser, dona!
Ser. (iQue no? jja ho veuràs si pot ser!

Mat. [Ab tot lo carinyo posible:) jEscolta dona, es-

colta!: no t' ho prenguis aixís, per amor de
Deu! Recordat de que n' hi ha molts que en

pateixen, y que no 's matan pas.

Ser. (Ab ridícula valentia:) jPerque s-on uns co-

barts! jPerque 'Is falta valor! A mi m' en so-

bra per matarme, no una vegada, sino tres

dotzenas. [Ab alegria irònica:) jEsperat, espe-

rat, qu' are si que 'm sembla que hi tornarém
à ser, si Deu vol!

Mat. jMarè de Deu! jAixó si qu' es cridar '1 mal
temps!

Ser. jjo no 'I crido!-, si vol venir que vinga, pero
que consti que no li tinch'cap por.

Mat. jQué consti! pero si 't desesperas, ja ho tens

segur que tornarà.

Ser. [Molt decidida:) jY ailavoras acabarém d' una
vegada!

Mat. ;Pero dona!
Ser. ^;Y qué n' has de fer tu de que jo 'm mati?-,

soch ben libre y pueh fer lo que 'm dungui la
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gana. ^Ho tens entès? jCom que ja sé de cert

qüe en aquet mon no hi faig sino nosa.

^ÍA.'r. [Molt admirada:) ç^Que dius? ^,pero de que te

las heus?
Ser. Ja ho sé tot dona, ja ho sé tot, (jqué no veus

que las parades tienen oidos?, si ja lio sentit

iot lo que heu enrahonat ab 1' Arturo, encaro

no fa mitja hora.

UA.T. {Ah certa formalitat:) jPues no ho has sentit

bé!

Ser. Perquè ho sàpigas, jo no dormia, ;que ho he
escoltat tot radera d' aquella porta!

Mat. ;No pots haver sentit res de mal!

Ser. (íQue no? ^^Ves si 1' Arturo no t' ha dit que per
mor de mi havia perdut un destino de no sé

cuants mils duros? ^Mils duros? jMe sembla que
sino se 'Is pinta!...

Mat.
i
Pues aixó es ben veritat!

Ser. (Casi fora de sí:) ^^Qué jo 'n tínch la culpa?

Mat. íNingú ho ha dit que tu en tingas la culpa! I.o

que es ben positiu, es que à V Arturo li va ve-

nir molt prim. Si ell hagués pogut escriurer à

la nit d' antes d' ahi el trevall que li havian
encarregat, ell y ningú mes qu' ell, s' hauria
endut la secretaria.

Ser. {Ab molta ironia:) \Y com jo li vaig encome-
nar 4 mal de caixal!... no va poder treballar!

^Y,qué no ho vencis, beneyta que tot aixó son
excusas, per enganyarte? perquè vagis vivinjt

d' H-lusions, perquè...

Mat. {Molt resolta:) ^W Artnro enganyarme à mi?
íT' equivocas de mitj à mitj! jTu no '1 conei-

xes à 1' Arturo!
Ser. {També molt resolta:) jMassa que '1 conéch, y

per aixó m' en vuy anar, perquè '1 conéch
massa!

Mat. {Molt admirada:) (^Qué dius? ç^qué t' en vols

anar?
Ser. {Molt decidida:) .\Estich ben decidida! ens en

anirém ab en Cristino!

Mat. (;Pero ahont anireu?
Ser. jKncare no ho sé!; encare ho tinch de decidir

ahont anirém; pero 'm sembla 'm sembla, que
'm tancaré en un convent, '

Mat. {Un si es no es enriolada:) (-;Ab en Cristino?

No digas disbarats dona, (^qne no veus que 1'

Arturo m' estima molt à mi, y que sab que jo

us estimo molt à Vosaltres.

Ser. {Ploriquejant:) Ja ho sé que 'ns estimas molt,

pero- jo també t' estimo à tu y estém en paus.
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(Pansa curta:) Ves si t' estimo, que com sé do
cert que fora del teu costat jo 'm moriria, y
(jue tu també tindrias un disii^ust de mort si jo

m' en anava, no en parlem més; jno m' en
aniré, vetho aquí!

Mat, jY e? cla dona, y es ela!

Ser. i Ta7nbé ploriquejant:)
\
Ay senyó, jtant qu' he

fet per la casa!

ESCENA II

Dítas y ANTONIETA

Ant. Que 's pot entrar?

Ser. jEntra dona,, entra!

kwi. Hi ha una senyora^ que diu qu' es viuda, y
qu' es vehina y qu' es diu donya Conxa.

Mat. qué vol aquesta donya Conxa?
Ant. Pregunta pe '1 senyoret.

Ser. (iPer quin de senyoret?
Ant. Pe '1 que ta de daxonsas, de... vaja d"' aques-

tos que escrihuen 'is papers à los que van per
justicia.

Ser. Digali qu' entri à n' aquesta senyora!
Mat. Si jo encare vaig* de qualsevol manera y no

estich per rebrer visitas.

Ser.
i
Ves, ves tu, que ja la rebré jo!

{Surten Antonieta pe 'J foro y Matilde per
V esquerra.)

ESCENA III

SERAFINA y CONCHITA

(Serafina un 6op se queda sola^ depressa y
corrents se treu lo mocadó de seda ah que té

las galtas emharradas, s' espolsa lo midó que
té eiigaixat d la cara^ s' arregla lo cabell y s'

assenta en un dels bcdancins.)
Con. 'iAb lo seu permís!
Skr. jEntri, entri senyora, entri!

Con. Dispensi que à aquestas horas vinga à donar-
los moléstias, pero...

Ser. (íVol callar senyora? '^Fassim '1 favor de pen->

drer asiento!

CüN. Vostè es la senyora del advocat?
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Ser. Soch la geva cunyada, qu' es igual; [segui,

senyora, segui!

Co2í. {asseditantse:) jAb permís de vostè!

Ser.
i
Vostè es molt duenya!

CoK. (íQiie 'm podria fer '1 favor de disposar que li

passin recado?
Ser. Ja veurà, en aquet moment ha sortit lo meu

cunyat. Los demés dias à n' aquestas horas
encare es à casa, vegi: y avuy que vostè '1 ne-

cessita... jKs lo que passa!

Con. Una servidora es la viuda qu' està en el segón
pis, «segunda puerta» com vostès.

Ser. [ Aixecant la veu:) Si senyora, si, es lo que jo

estava pensant: à n' aquesta senyora la conei-

xes, y es aixó que pujant y baixant, f:sab?

{Pausa curta.) j Calli, calli^ calli! qu' are vaig
fent memòria! Vostè es la mamà d' aquell nen
tan mono y tan entremaliat, que antes sempre
que passava per devant de la porta tocava la

campanilla y desprès s^ amagava.
Con. ;Cosas de criaturas!

Ser. Are, pobret, ja no ho fa may aixó de trucar y
amagarse; desde aquell dia que 's va amagar
una servidora y li vaig donar una clatellade-

ta, que no hi ha tornat mès, 1' àngel del meu
cor. {Pausa curta. ) Si senyora si, ho cs molt
de mono; ab aquella cabellera mès aviat sem-
bla una noya que un noy. {Entussiasmantshí
una mica:) Ja ho crech que fa goig ab aque-
lla cabellera, pero miri si fos fill meu jo '1 faria

rapar,, pobret.

Con. (Esgarrifada:) jAy '1 meu fill de la meva vida!

;tan be que li està, que tothom ho diu!

Ser. Miri, vostè es la seva mare y '1 pot fer anar
com vulgui; ja lio diu el ditxo que sobre gus-
tos... pero f^,qué vol que li digiíi?...

Con. (Formalisantse una mica:) fíCoiieix si pot tar-

dar gayre '1 seny (3 advocat?
Ser.

f-;
Vostè '1 necessita à n' eM precisament?

Con. {Molt decidida:) jA n' ell, à n' ell, si senyora!
Ser. Jo ho deya perquè de vegadas ^^sab? més pot

1' experiència que tot lo del mon. ^^No sè si 'm
compren? {Entussiasmuntshi:) [Miri cuan una
servidora se va quedar viuda del pobre Tomàs,
'ns debian à la ratlla de tres cents duros, que
'1 de casa, Deu 1' haja perdonat s' havia dei-

xat enrederí, qu*" ell era d'' aquells de aquí me
l·is dén todas, ç^sap? Pues, mal m' està '1 dirho
si m' arrivo à rafiar d' advocats y procuradors
no hauria pas cobrat un euarto. iVa3"a una
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anant per las casas, y allí com un estaquirot,

no m' en anava fins que "m donavan '^Is cuar-
tos. ç:No sé si 'm compren? {Pausa curta.) Di-
gui, digui, ^;qué li passa? ^,qué li passa sen-
yora?

Con. (Molt séria:) Dispensim, pero...

Ser. ;Me sembla qu' entre vehins! \Jo ho faig a1)

fi de bé; ^^no sé si 'm compren?
Con. Li agrahexo molt; pero lo que 'm passa à ml

si que per forsa, per forsa, ho han d' arreglar
los advocats. (Pausa curta.) ;No n' he tingut
pochs ni gayres de disgustos!

Ser. (Com tirantseli d sobre:) jHo veu com es lo

que jo li dich, santa cristiana!

Con. jNo 'm podia pas defensar 'Is plets tota sola!

Y que 's tracta nada menos d' una- casa, que
fa deu anys, ja 'n donavan setanta cinch mil
duros!

Ser. iPilios, estrafalaris! íLí asseguro que si jo fos

al puesto de vostè, ja 'm sentirian! ^^No sé, si

'm compren?
Con. (Casi enfadant shi:\ ^^Pero qui la sentiria?

Ser. jFos qui fos!; una vegada hasta me las vaig
tenir tiessas ab un qu' era d'^ aixó de marina
qu' ahí 'm van dir que marxava à las Ame-,
ricas.

i
Miri, 1' anada del fum! Y d' escribàn

jo en conech un qu' era fill de una llevadora,

jd' una llevadora! pues are perquè ho sàpiga,

té una casa de sis pisos à la Granvia; y que
no ha vist un home més tirano ab los llogaters;

à tots los que no pagan, los hi aborda la justí-

cia y 'Is fa plantar de patitas en la calle. Y
ja veu: jfill d' una llevadora!

Con. {Enfadantslii:) Si coneix que '1 seu cunyat ha
de tardar gayre, jo m' en aniria cap adalt y
vostès podrían fer '1 favor d' avisarme desse-

guidü qu' ell arrivi.

Ser. (JEs à dir que li corre molta pressa?

Con.
i
Si hasta tinch las horas contadas! Figuris que
r informe es demà passat, y are mateix, are,

acabo de rebrer una esquela del meu procu-
rador, dientme que 1' advocat que havia d'

informar s' ha possat molt malalt. [Pausa
curta.) Y com que ja es segon senyalament,
no 's pot aplassar la vista.

Ser. (^Ab ridícula valentia:)
i
Ja 1' arreglaria jo al

advocat! (Cremantshi:) jQué m' agradaria ser

al puesto de vostè!

Con. què faria?
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Ser. (;Cj)ue faria? jMe presentaria al gobernador
, y

si ell no 'm volgués escoltar, aniria à trovar

al senyo Bisbe qu' es molt bona persona y es-

colta à tothom!.

Con. ;Ay Deu la fassi bona! ^jNo veu que 'Is gober-
nadors, ni 'Is bisbes, ni 'Is generals hi poden
fer res en aquestas cosas!

Skr. ^;Pues perquè 'Is paguém? iPerque protegexin
a la gent honrada y envihin à presiri als lla-

dres!

Con. ;Escolti, escolti! ^no veu que 'Is papers que jo

necessito perquè 'm donguin possessió de la

casa, jo no 'Is puch presentar? ç^No^se recorda
de cuan se va calar foch als Jusgats que hi ha-

via al pla de Palacio?
Ser. En tinch una idea.

Con. Pues aquets pai)ers qu' ara jo necessito, se va-

ren cremar allavoras.

Ser. (Enfadantse tan com imgui:) lYeii, à mi no
m' ho farian aixó de cremarme 'Is papers!

Con. (Com reprèn mt/a:) iFíiSsim 'l favor! jDeixim
explicar! {Ab to narratiu:) Figuris que 1' avi

del meu espòs era molt rich.

Ser. Vagi à saber com 'Is havia fet 'Is diners.

Con. r;Me vol fer '1 favor? Cuan va morir, va deixar
tres casas à la Rambla, y dugas en lo carrer
de Fernando.

Ser. jAlsa amigo!
Con. Cuan va fer testament tenia cincli fills, y 'Is

deixava una casa à cada un.
Ser. jCinch casas, cinch fills!

Con. Al cap d' un any de fet '1 testament, se li va-
ren desbocar 'Is caballs del seu cotxe.

Ser. (íFins tenia cotxe?
Con. Se li vai'en desbocar los caballs anant de Sa-

rrià à Pedralves.
Ser. Debia ser devant d' aquella torre que hi ha

"

aquell reixat! i baixada y tumbada, figuris!

Con. Lo cotxero se va morí allí mateix y 1' avi del

meu espòs, no s va fer sino una esgarrinxada
à 1' orella.

Ser. jPobre cotxero! j sempre paga '1 just pe '1 pe-
cador!

Con. Aquell dia no 's va fer res, pero V enderaà-
passat se va morir del susto.

Ser. {Cremantshi:) ;Me sembla que no n' hi havia
per tant! Miri «no hay mal que por bien no
venga». -jAixis à cada un dels fills li va tocà
una casa!

Con. No senyora, perquè tres mesos després de fet
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'1 testament, la àvia del meu espòs va tenir

bassonada y se va morir de cuyas resultas.

Y per lo tant, lo testament, no va ser vàlit,

va quedar nulo.

Ser. (íPerque la senyora va tenir bassonada?
Con. Perquè lo testador un cop fet '1 testament, vn

tenir més fills.

Ser. quina culpa hi tenian los altres .^'ermans?

Con. Ja veurà la lley ho disposa aixis. \ Pausa cur-

ta.) Los tribunals veren cridar per edictes als

hereus, pero va resultar que d -un dels g-çi--

mans ningú en tenia noticias: pi i menos sahiVin

si era viu ó si era mort.
Ser. fíUn dels bassons?
Con. íNo senyora, dels altres cinch! Dels altres cua-

tre n'' hi havia un d' incapacitat.

Ser. f';Incapaci... què?
Con. íQu' era loco; estava tancat à Sant V>o\V}Paií-

sa curta.) A tot aixó ningú pagava los drets

de traspàs al gobern, y es clà, 1' Hisenda so

va apoderar de las fincas.

Sfír. {Molt cremada:) Si no se fan carrech d:^ ros

aquets galifardeus.

Con. (Com reprenentla:)
;
Fassira '1 favor! Al cap de

quin'íe anys se va presentar la viuda del ger-

mà, que à la cuenta va morir à las Américas'.

Ser. jAy gracias à Ueu!
Con. Tots los altres germans s' havian mort y tots

havian deixat descendència; pero com lo gei--

nià gran, à la dona que tenia 1' habia robada
als seuspares y s'hi havia casat tenintla secues-

trada, la justícia va declarar nulo '1 casament.
Ser. {3íoJt enmohinada:) jAy, ay, ay! no se si m'

en recordaré de tot aixó.

Con. ;Esperis, esperis! Com si no hi hagués prou
enredos, també se va presentar un fill natural

del germà boig reclamant la seva part à 1' he-

rència; pero los altres hereus s' hi varen opo-

sar perquè à la cuenta cuan lo i)are va firmar

lo reconeixement, ja i o era de boig.

Ser. ;Digui qu' aixó es un rompe-cabezas!
Con. Tot aixó ho van poder probàr, pero aquell fill

també va presentar pro vas de (]uc boig ó sabi

era fill del seu pare.

Ser. (Obra los hrassos cle bat d bat al objccfa de que),

al tancarlos tot seguit petin ben br las nians\

al irovarse. Rient rom riuheii 'h ximples.)\

jMaria Santíssima! {Segueix rient. \

j

Con. {Formalisantse:) iDispensim, pero no créchj

qu' aix(') fassi riarei'!
jj
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Ser. Ja li diré de que rich; ja ii diré. {Segueix
rient.) (^Pero à vostè qui 1' ha enganyada?
fi Qui li ha dit que '1 meu cunyat li arreglaria

tot aixó?
i
Fugi d' aqui dona! ifugi d' aqui!

f^Pero que no ho veu que lo que vostè necessi-

ta es un advocat de molta experiència? jlo que
'n diuhen un cap d' ala: jun Duran y Bas ó be
un Vilaseca, no sé si 'm compren? iSi ab prou
feynas fa tres anys que V Arturo se va passar

advocat! ;Qué sab ell senyora?v;qué sab ell?

Con. Miri, casualment lo meu germà es molt amich
de aquet Vilaseca, que diu vostè, y ja veu:

jo atolondrada, ni menos hi havia atinat. jCre-

gui que li agraheixo molt '1 seu concell!

Ser. íNo m' ha d' agrahir res, senyora; no m' ha
d' agrahir res! jSi 'Is vehins no 'ns ajudém los

uns als altres!

Con. (Aixecantse:) ; Dispensi que no m' entretingui

mes!
Ser. iVagi, vagi, que no vuy que fassi cumpliments

per mi!

Con. jPassiho bé y tantas gracias!

Ser. Estigui boneta, y ja sab qu' aqui es . à casa
seva.

Con. ;Ló mateix li dich! segon pis segona porta.

.
Ser. Aqui casi totas las festas juguem al quinto,

ab aixó cuan tinguin gust, vostè y aquet ger-

mà qu' ha dit, no estiguin.

Con. jPassiho be, senyora, passiho be!

Ser. Un petó al nen, pero creguim à mi, ifassil ra-

par!

Con. jM' alegro de coneixela!

{Surt Conchita i^e H foro.)

ESCENA IV

SERAFINA, tot seguit MATILDE.

Ser. iReyna Santíssima! y que n' anava d' equivo-
cada aquesta bona senyora. Ves jpobre Artu-
ro! sis* en hi girava de feyna!

Mat. Escolta (í,què volia aquesta senyoi'a?
Ser. ;No res, no res! ja 1' he despatxada jo!

Mat. (íPero què volia? ^^per què ha vingut?
Ser. Qu' anava equivocada de mitj à mitj^ vetho

aqui; lo qu' ella ha de menester es un home de
molta experiència.

Mat. ^;Pues perquè ha vingut?
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8er. (iQué 110 t' ho dich?; perquè à n' ella no li

constava que T Arturo fos un advocat qu' are
comensa la carrera.

Mat. (Cremantshi :) (^Fero perquè t' hi havias de fi-

car tu?

Ser. {Molt resolta:) jPerque m' ha fet llàstima, po-
bre dona! (Cremantshi:) (ïQue 1' havia d' en-
ganyar jo à una senyora que viu à la mateixa
escala? {Cremantse m,es:) Aixó si qu' es bonich
jtras de cuernos pal os!

Mat. (Contenintse:) Al menos fém que 1' Arturo no
ho sàpiga, perquè si ho sàpigues...

Ser. fjQué 'm faria si ho sapigués? que 'm pegaria
potsé?

Mat. {Ah to suplicatiu:) jPero dona no t' ho pren-
guis aíxis!

Ser. ;Si aixó ja es plourer sobre mullat! {Molt re-

solta:) Si ja ho sé qu' encara que jo fassi sants,

tu y 1' Arturo direu que faig dimonis. {Mes
resolta:) jPero ja ho acabaré tot aixó! {Molt

decidida surt per la dreta.)

Mat. {Anantli detrds:) jEscolta dona, escolta!

{També desapareix per la dreta.)

ESCENA V

ARTURO y EDUARD

{Entraii tots dos per la porta del mitj. Arturo -

abatut y capficat assenta en un dels balan-
cins y Eduard en /' altre.

^

{Desde H fondo de la seva anima:) jAy Deu
meu!
{Ab molt carinyo:) jCreume à mi! no hi pensis
més ab la ditxosa secretaria: un home jove,

ab los coneixements que tu tens, y ab un titol

d' advocat, no s' ha d' espantar may.
{Molt capficat:) jJo encare no ho acabo d' en-

tendre tot aixó! (JNo dius que '1 Director va
proposarme à mi?
;Y que va defensarte à peu y à caball!; cuaii

se va posar à votació, dels set vots, tres varen
ser per tu; vas perdre per un jves si va venir

prim! {Pausa.) ^;No calculas qui pot ser aquet
don Ramon que va parlar contra tu d' una
manera desaforada?
^;Contra mi? deus estar equivocat; no 'lu puch

Art.

Edu.

Art.

Edu.

Arf.
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tenir capjud' enemich, jmay he í'et cap mal à

ningú, molt al contrari!

Edu. Ja 't diré qui es aquet don Kamon, veyam si

por el hilo... Té un tipo aixis com de negrero.

Art. ,-;Pero com se diu?
Edu. Antes 's deya Kamon Suriac y Gatel; pero

desdc qu' en va fe una de molt crespa à Va-
lencià, que 's va capgirà 'Is apellidos; are 's

diu Ramon Gatei y Suriac,
Arv. [Molt admirat:) ^íRamon Gatel y SuriacV

aquet es '1 que va parlar mal de mi? {Ah gran
convenciment:) jNo pot ser- home no pot ser!

si precisament es V amo d' aquesta casa. {Més
convensut:, jT' equivocas de mitj à mitj!

Edu. Ho sé de molt bona tinta: no solament va vo-

tar contra tu y va apoyar à n' aquell tros de
bèstia, qu' han nombrat, sino qu' ell y ningú
mes qu' ell va ser '1 que va treballar à los al-

tres tres companys de Junta. {InteresanisM:)
Pero si tu arrivas à poder tenir llesta la me-
mòria, lo Director hauria sortit ab la seva; la

secretaria hauria sigut per tu.

Art. {Molt apesadumbrat:) f^No es ben trist aixó, de
que per mor del mal de caixal d' una cunya-
da, hagi perdut lo meu porvenir?

Edu. ;Per aixó no 1' has perdut '1 porvenir! Tarda-
ràs més, tardaràs menos, pero del teu porve-
nir jo t' en responch.

Art. {Altre vegada molt capficat:j ;Escolta, escolta!

f.vols dir que ja no hi ha remey?
Edu. íNo n' hi ha cap de remey!
Art. si jo '1 veyés à don Ramon?
Edu. {Ah gran ircnía:) De boras paraulas tantas

com vulgas, pero després per sota ma, es un
home capàs de vendre al seu pare.

Art. {Espantat:) ^^Vols dir qu' es tan dolent?
Edu.

i
Repugnant y tot'

Art. ;Y la ximple de la meva cunyada que diu qu'
es un tros de pa!

Edu. ;Si decàs, de pa moreno!
Art. Parlém d' aixó de la secretaria, que jo no m'

en sé avenir, jno ho puch creurer que la cosa
no tínga remey! ^iNo dius que V han donada à

un imbècil?
Edu. Si, pero es un imbècil que té la mare guapa y

'1 pare molt bon home. Té tres fills més y tots

tres son imbècils, y tots estan dalló més ben
col·locats.

Art. Pero ^;com s' explica aixó?
Edu. Perquè la mare es una de las senyoras més
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ben relacionadas de Barcelona. \Ah tothom en
té de relacions!

Art. Però es ben trist'aixó de que donguin els em-
pleos als que no serveixen per desempenyar-
los.

Edu. Tens rahó qu' es molt trist, pero aixó no t' ha
de sorpendre, perquè desde que el mon es mon
que passa lo mateix. Ves si en fa d' anys que
en aquella comèdia ja varen dir:

«jMarqués mio no te asombre!
Rio y lloro cuando veo
tantos hombres sin empleo,
tantos empleos sin hombre.»

Es lo que diu el canonje Collell: «que en comp-
tes de buscar als homes pe 'Is destinos, se bus-

can els destinos pe 'Is homes. (Pausa curta.)

Si, home, si: per desgracia, aquestas col·loca-

cions que valen la pena, no las obtenen may
els que tenen coneixements, sino els que tenen
coneiaiensas.

Art. (Queda pensatiti alguns segons:) ç^Qué sabs d'

aixó de la revolució? ç^Qué has sentit à dir tu?

Edu. ^;Quina revolució?
Art. jEl meu cunyat assegura que serà en un dels

dias d' aquesta senmana!
Edu. (Ab to de burla:) à quina hora?
Art. Diu que V hora no la sab ningú enc^re; jque

espéran ordies!

Edu. jPues jo hasta sé 1' hora!

Art. ^De debò?
Edu. ;A tres cuarts de quince! (^Formal isantse tan

com pugui:) Fuig home, fuig: no tardarém
poch ni gayre à veurer una altre revolució de
las que van bé.

Art. Jo penso exactament lo que tu pensas y aixis

ho he dit al meu cunyat, que sobre tot que no
s' hi emboliqui.

Edu. lEll ray que no hi pot anar à perdrer rés!

Art.
i
Es que si li passés alguna desgracia, la me-
va dona tindria un disgust molt gros.

Edu. qué vols que li passi?'

Art. Pot rebrer un mal tanto... el poden fica a la

presó...

Edu. Me sembla (jue no ^ coneixes, Arturo; en Cris-

tino tot ximple, ximple, es d' aquets aléts,

que d' aixó de nadar y guardar la roba en

poden donar llissons.

(Senten xiular V himno de Il·iego.)

Art. ;Aquí '1 tenim!
Edu. «En norabrando al ruin de Roma...»
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ESCENA VI

Dits ï/^CRISTINO

[Cristino entra xiulant la Marsellesa, pera
al veurer d Eduard para en sech.)

Art. jDeus portar molt bonàs noticias que vens tan

content! (^Qué hi ha de nou?
^Crií<tino fa V idlet d Artitro indicantli que
no vol dir res devant d^ Eduard.)

Cms, (íQue vols que hi hagi?

Art. No tingas por home, no tingas cap por, que 1'

Eduard no 't comprometera pas. jLo que sà-

pigas ja pots dirho!

Cris. Es que hi ha ordres molt serias y no puch en-

rahonà perquè si 's descubrís, me podria cos-

tà la pell.

Edu. ^No es pas masó vostè?

Cris. Fa dos 6 tres anys que m' en vaig sortir de la

masonería.
Art. íTu no t' en vas sortir, ells te van despaxar!
Cris. iNo tan, no tan! despaxarme no 'm van des-

paxar pas!
i
ells no mes 'm van donar V ordre

de quem' en sortis!

Edu. de quins es are vostè?

Cris. Fins pèr San Joan vaig ser carbonari.

Edu. c;Y perquè s' en va sortir?

Cris. iAquets si que 'm van treurer! Are socli de «La
. Nueva Subterranea» ó sea «La Destructora
Universal», titulada «La Siempreviva», anti-

^ua de «La Pólvora».
Art. Veyam, veyam! ^; «Destructora» y «Siempre-

viva»? aixó si que no ho puch entendre. Es
com si 'diguéssim llangonissas antiherpeticas.

Cris. íLo que t' -agradarà son las proclamas! {Se ^n

treu una de la butxaca.) Mira, mira aquet fi-

nal, que diuhen qu' està tan ben escrit jhasta

me '1 he après de memòria! (Ah ridícula ener-
gia:) «;6i, ciudadanos,.si! hasta ahora ha sido
el hombre el explotador del hombre; ha sido
el'hombre el enemi^o del hombre; ha sido el

hombre el esclavo del hombre; ha sido el hom-,
bre el lobo- del hombre; grandes y chicos, jo-

venes y viejos^, ricos y pobres, blancos y ne-
gros, machos y hembras de ambos sexos, to-

dos tenemos derecho à la vida, derecho ala
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libertad, dérecho al goce de la felicidad. iVi-

vamos pues! jseamos libres! jseamos felices!

Mueran con el hierro los que con el hierro ma-
tan: humedezcanios las entranas de la tierra

con la sangre nauseabunda de nuestros nau-
. SL abundós explotadoi-es. ;Viva la fraternidad
universal!»

Edu. iMaría Santíssima!

Art. {Esqueixant paper:) iTenlio ben eniés!: fora

de casa, ja pots dur à sobre totas las ximple-
rías que vulguis, pero aquí qu' es à casa me-
va, t' ho prohibeixo.

Edu. ;Y es ela home y es ela!

Cris. (\y aixó en dius ximplerías? Lo comandant
que s' ha de posar al frente ja es à Barcelona,

y que ja '1 poden buscar ja, que no '1 trovarà
pas la policia. f^Sabs ahont està amagat? à ca-

sa d' una tia de 1' escolà major del Poble
Sech. ciVes qui 1' anirà à pescar allí!

Edu. ^;Un comandant?... vaja no faràn res si '1 que
's posa al frente no més es comandant.

'

Qrts. Oh, ell es '1 qu' aixeca tota la gent de la Bor-
deta y d' Hostafranchs; à 1' Hospitalet ja hi

trovaràn un coronel, à Coa·nellà .un Brigadier

y '1 general 'Is esperarà à Masquefa.
Edu. (Enviohmtshi:) jMare de Deu, Mare de Deu y

Mare de Deu!
Cris. jEscolta Arturo! tindrías pas un paper de

fumar y una mica de tabaco per embulicari?
Edu. (Treyentse una cajefillà cV eïnboquillados:)

iAqi;i n' hi ha de fets!

Cris. (Prenent la cajetilla:) \Y vaya uns cigarrillos!

si jo pagués,^ no 'm fumaria d' altres: ja 'Is

conech ja: en diuhen emboquillados. (En treu

un y se posa d ia boca. Ah disimulo en treu

tres 6 cuatre mes y se U fica d la butxaca.)

Edu. jQuedis los que vulga!
Cris. jEls partirém, com à bons germans! {contant-

los:). \Jn, dos, tres... sis... vuit, nou; jn' hi ha
nou! (Treyent cuatre cigarrillos de la caje-

tilla y entregantios d Eduardo:) Si es servit,

jà vostè n' lli tocan cuatre! iSe fica la cajetilla

d la butxaca. A Arturo:) ^,Qyxé x\V has de me-
nester per alguna cosa?

Art. {Ab desdeny:) jNo home, no!: jja t' en pots anar
en nom de Deu!

Cris. Pues m' en vaig à «La Subterrànea» à saber

noticas. jA V hora de dinar ja seré aquí!

Art. ; Bueno, home* bueno!
Cris. (A Eduard:) Ah jgracias dels cigarrillos!



Edu. J^o qu" ha de fer, es anar ab cuydado de que
no arrepleguin.

Criü. No tinga por, que ja soch gat vell: Ja en sé ja

de nadar y guardar la roba.

Art. (Una mica cremat:) jVes, ves, home, ves!

Cris. jAlante! jHasta las dugas! (Surt foro xiu-
lant V himno de Riego, com d V entrar. )

ESCENA VII

ARTÜRO y EDÜARDO.

Art. iEh que no n' havías vist inay cap d' home tan
tarambana!

Edu. ^;Pero à que 's dedica aquet xicot?

Art. Lo dematí.'s passeija y à la tarde fa festa; ja
* li ve de naixeiisa aix(3 de ser tan gandul: jno

té cura!

Edu.
i
Ja 1' arreglaria jo!

Art. íSi ja ho he provat tot, y no tinch més remey
que péndrer paciència! Tan d' ell com de la

ditxosa cunyada n' estich fins aquí, (-;pero que
vols que fassi! (-;que 'Is envihi al Hospici»^ No
tinch sogre, pero ja t' asseguro que cada un
d' ells val per deu sogres.

Edu. Pero ^^perqué no li fas apendrer un ofici?

Art. Si jo crech que ja 'Is ha provat tots els oficis;

•ha sigut sastre, ha sigut cajista, ha sigut tor-

ner, ha sigut pinto de parets, ha sigut manyà
y cap d' aquets oficis li probava. Diu que '1

persegueix la desgracia y no li falta rahó per
que té la desgracia de sé gandúl, qu' es la pit-

jor de totas las desgracias. (Pausa curta.) Dos
vegadas, per falta d' una, he conseguit qué '1

col·loquessin en aixó dels «Consums,» y nt).'l

var^n enviar à presidi, perquè jo vaig remou-
re cel y terra. {Pausa cuHa.) Jo, que al meu
germà li conto tot, li vaig escriure lo què 'm
passava ab '1 cunyat y la cunyada^ me va en-

viar'ls diners pe'ls passatjes; perquè 'Is embar-
qués à tots dos, pero ni 1' un ni 1' altre hi van
voler anar à Filipinas; ell va dir que 1' aygua
li feya pór, y ella, perquè à la cuenta somia
casarse ab un senyó, que diu qu' es tan rich.

fj^Ves, qui serà 1' animal capàs de casarse ab
una dona com ella? (Pausa curta.) Encare no
sabs lo millor; la meva cunyada gòberna aquí
molt més que jo y que totDom.



Edu. (iPerqué la deixas gobeniar?
Art.

i
Prou que pateix la pobre de la meva dona!

(I vols qu' encare jo li dorigui mal temps? {Pan-
sa curta.) Mira, sense anar mes lluny, ahí ves-

pre à la meva cunyada se li va ficar al cap
que jo havia de firmar un pagaré al amo de la

casa, y jo, com es natural, m' hi vaig negar
rotundament. La meva dona també va dir que
ho creya un disbarat. [Ja 'ns en varen pana-
dir, ja! Tot d' un plegat la meva cunyada se

aixeca, comensa à picar de peus y à donar cops
de punys à las parets, se va tirar à terra tres

vegadas, y al menos se va arrencar dotse pe-
setas de cabell.

Edu.
i
Mira, per ella fa!

Art. jT' equivocas: are '1 qu' haurà de pagar 'Is

anadidos seré jo\ ^Sabs cuan me varen costar
las dents postissas que. li va fer ;aquell dentista

de Gracia, que 's diu senyor Pou? jVint y- dos
duros!

Edu. \A.y, ay, ay! isi qu' esj;às fresch!

Art. No tinch més remey que pendrer paciència.

Edu.
i
Jo, '1 pagaré no 1' hauria pas firmat!

Art. jY ella s' hauria tirat pe '1 balcó!

Edu.
i
Que s' havia de tirar!

Art. jSi home si, no la coneixes! jPe '1 gust de com-
prometrem à mí, d' aprop ó de lluny, es capàs
de tot!

Edu. iPero ab u a vegada n' haurías sortit!

Art. '1 trastorn qu' hauria tingut la meva dona,
estant delicada com està?

Edu. de que vé aquet pagaré? ^Be quina cantitat

es?

Art. De trentanou duros:, tres mesos de lloguer de
. casa. No tinch cap por, perquè d' un moment
à 1' altre ha d' arrivar '1 vapor-correo de Fili-

• pinas, ab las mil pessefcas que m' envia '1 meu
germà cada trimestre. .

.

Edu. ^Ay, ay, ay! esperas '1 correo de Filipinas?

Precisament aquet dematí, '1 diari porta un
telegrama de Constantinopía, que diu que *'l

correo no saben ahont para.

Art. jAy, Reyna Santíssima! [Y pagaré vens à fi

de mes!
Edu. ^Y '1 que V ha de cohmr es aquell don Ramon?
Art. iAquell, aquell!

Edu. íNo t' alarmis!: aném are desseguida à la

Trassantlàntica, que jo hi tinch un amich, que
'ns donarà noticias.

Art. Aném, aném! jMatilde! iMatilde! Lo cor m' ho
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dcya qu' aquesta vegada, que necessito tan
las mil pessetas no aiTÍvarían. ; Matilde!

ESCENA VIII

Dits y MATILDE

(Matilde entra per la esquerra molt diligent,

sempre ab aquell paiieret.)

Mat. f^Que 'm cridas Arturo?
Edu. íDeu la guart senyora!
Mat.

i
Deu lo guart!

Art. Si ve algú, digas que m' esperi: jo tardaré à
tornar cosa de mitja hora.

Mat. (Después de mirarli la cara:) ^;Que no 't tro-

vas bé?

Art. (Dissimulant:) jMolt bé, molt bé!

Mat. fíEs que fas mala cara?

Art. íNo tinch res! ^ípotsé una mica de debilitat?

Mat. jPren una tassa de caldo y una copa de vi

ranci!

Art.
i
Ara no 'm puch entretenir!

Edu. No passi cap cuidado senyora; jo m' encarre-
go de ferli pendrer una copa de Jerez al «Lion
d' Or.»

Mat. jNo s' en descuidi!

Edu.
i
Perdi cuydado senyora!

Art. jAném Eduard!
Edu.

i
Als peus de vostè, Matilde!

Mat. iPassiho be Eduard!-,
j
pensi ab '1 Jerez!

{Se dirigeixen tots tres d la porta del mitj.

Arturo fd un petó d la md de Matilde.)

ESCENA IX

MATILDE luego RAMON

Mat. (Sola)
;Ja s'acabarà ben aviat, si Deu vol, aixó

de que'l pobre Arturo visqui tan agitat y passi

tants mal de caps! jPer ser ben felissos, ben
felissos, casi be no 'ns falta res! iQue n' hi ha
de matrimonis que tenen molts dinés y '1 ma-
rit y la muller no s' estiman tan com 'ns esti-

mem nosaltres. (Pausa.) \Y los pobres pares
que tenen als seus fills, malaltissos! íNo n' hi

ha pochs ni gayres per desgracia! (Pausa.)
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L' Arturo té una salut de ferro; los nostres
fills, fan com 4 seu pare; jo, g-racias à Deu,
no puch estar mes bona; 1' Arturo estima molt
als meus fills y m' estima molt à mi; jo -Is

estimo ÉL tots y ells també m' estiman... ^qné
puch dessitjà mes? ^^qne no som richs? jja fora
massa aixó de que hasta tinguéssim dinés!

{Per la porta del mitj apareixen Ramon y
Antonieta qu^ indica al primer ahont es

Matilde y se retira.)

Eam. (Hipòcritament afable:) íDeu la g-uaft senyo-
ra. Deu me la guart!

Mat. {Molt seria:) ;Deu lo guart!

Ram. Y c;qué contan? .^qué con tan ^ de nou vostès?
(>S'^ assenta.)

Mat. Res de particular.

Ram. jVosté trerallant sempre!
Mat.

i
No hi ha altre remey!

Ram. jSi senyora, si! cregui que la compadeixo; ja

li dich qu' en té un f«ix vostè ab dugas cria-

turas; cregui que la compadeixo de debò; me
fa molta llàstima vostè.

Mat. Veu à mi m' en fan los que no en tenen de
criaturas.

Ram. Fins à cert punt ja te l ahó ja; per la gent rica

si senyora, aixó de la canalla, encare els ser-

veix de distracció.

Mat. [Apart:) jQuin home mes salvatje!

Ram. Lo que no he entès may es que 'Is pobres que
s' han de guanyar la vida, hi tinguin aquesta
afició à tenir criaturas, Aixó de las ninyeras,

y sobre tot las didas costan molts diners.

Mat. {Molt resolta:) Pues jo encare que no sapiguès
que fer de las riquesas, ci-egui que 'Is fills me
'Is criaria tots.

Ram. jOh, es qu' ha de ser una molèstia molt gran
aixó de criarse 'Is fills.

Mat. Veu, à mi 'm molestaria molt més haver de
vigilar à las didas!

Ram. Potsé te rahó, perquè las didas ben bonàs, ben
bonàs, van molt escasas.

Mat. íY com la mateixa mare no n' hi ha cap!

R\M. Si senyora, si; no hi ha res com una mare, y
sobre tot una mare com vostè; sempre ho dich

jo que de senyoras com vostè n' hi ha molt
pocas. [Descuhrint tot lo seu apassionament
per Matilde:) Vostè si que mereixia haberse
casat ab un home que 1' hagués, pogut rodeixar

de comoditats, que vostè hagués estat ben re-

galada, mimada, contemplada com una reyna. .

.
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Mat. Cregui qae tal com estich ja socli ben diçhosa;

no enveijo res à ningú: no desitjo sino que '1

meu marit se fassi puesto ben aviat, que cuan
10 coneguin no 'ns faltarà res, si Deu vol.

Ram. jApropossit del seu marit! Precisament lie vin-

gut per donarlos à vostès una explicació de lo

que va passar alií, que cregui qu' ho vaig sen-

tir molt, jmolt! {Pausa curta.) iVegi lo que
son las casualitats! Precisament lo meu vot
va decidir la cuestió! si jo hagués pogut votar
al seu marit, ell se 'n hauria endut la secreta-

ria,
i
Mil cinch cents duros de sou! juna mica

mes de cuatre duros diaris.

Mat. (Irritadissima:) 1' ha perduda per mor de
vostè?

Ram. jFílla meva, jo ja estava compromès ab la ma-
mà del qu' avuy ja es secretari! (Pausa curta)

i
Es una senyora à qui dech moltas atencions!

Desprès que com vostè no 'm va demanar '1

vot pe 'l seu marit, me vaig figurar que no
hi teiiía gran empenyo, veliaqui.

JMat. ^Es à dir que voscè tè la culpa de que 1' Ar-
turo s' haja quedat sense la col·locació?,.

Ram. rj^ne no li dich?: perquè ja estava compromès,
donya Matilde. [Pausa curta.) Cregui que la

culpa no es pas meva,' sino del seu marit, qu'
es tan criatura. (Altre pausa curta.) Si fins

s' havia arrivat à figurar que perquè tè molt
talent; y es tan trevallador y tan honiede.be,
podria mès que '1 seu contrincant, qu' es nn
gandul y un tarambana que ab prou feynas
sab llegir y escriurer.

Mat. {Esgarrifada:) per aixó diu criatura al

meu marit?
Ram.

i
Per aixó: precisament per aixó! Sense reco-

mendancions, avuy en dia no 's col-loca nin-

gú; ningú absolutament; y aixó ho sab tothom;
tothom, menos vostès. {Pausa curta.) Veu,
Salomón be n' era de sabü; pues si are ressu-

cités, y no pogués trovar recomendacions, no
'1 pendrian enlloch, y al cap de vuit dias se

moriria de gana.
Mat {Tan esgarrifada com pugui:) jPero aixó es

horrorós!
Ram. ;Tan horrorós com vulga! {Pausa curta; acos-

tantse d Matilde)
;Vostè no s' espanti, donya

Matilde! jdeixim fer à ml, que de col·locació

no n' hi faltarà al seu marit!

Mat. (
Conmoguda y ah molt candor: ) Si vostè

'ns fes aquest favor, cregui que tan ell com jo

11 quédaríam agrahits tota la vida.
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Ram. Miri, lo que jo fassi no ho faré pas per ell, si-

nó per vostè; ;si al seu marit apenas '1 conecli

Jo!

Mat, La cuestió esta en que ell se col·loqui; y ben
aviat. jCuan vegin lo qu'ell val, ja no patirém
may més, si Deu vol!

Kam. (Acsstantse mes:) (;No m' enganya pas^ donya
Matilde? ^Qii' ho diu de veras aixó de que m'
ho agrahirà?

Mat. {De tot cor) jSi senyó, si, de debò!
Kaíni. ( Acostantse mes:) ; Escolti, escolti! ^;Qué ja sab

'que vol dir agrahir un favor?

Mat.
i
Quedar reconegut!

Ram. ;Aixó no vol dir pagarlo '1 favor, sino quedar-
lo à deurer) {acostantse mes:)

;
Vostè es molt

jove, donya Matilde! encare no coneix '1 mon;
y si sapigués com està aquest mon s' esgarri-

faria, [acostantse mes:) Ja li he dit: jà mí 'm
fa molta llàstima! {cowi renyantla:) Vostè es

una esclava, donya ]\Iatilde!

Mat. {Molt resignada:) ;Dels meus fills, si senyó!
aquesta esclavitud ray!

Ram. {Sonrient meftstof'elicament:) jVeu! tot aixó
son preocupacións, y no hi ha res que fassi

mes mal, siguin de la clase que siguin {Pausa
curta)

i
Vostè del mon en té una idea molt

equivocada! Jo tot li dich pe '1 seu bé, donya
Matilde. Me fa llàstima perquè veig qu' es una
criatura, y *'m sab greu que pateixi. jY lo que
patirà! Aniràn venint criaturas, vindran en-

fermetats y vindràn gastos y més gastos. Que
'1 metje, que 1' apotecari, que la gallina, que
las costellas, que '1 vi sense trafica, que la llet

de burra, que las ayguas de san daxonsas y
de san dallonsas. {Pausa curta) d' ahont
vol que surtin totas aquestas missas? [acos-.

tantshi mes:) Si 'm volgués creurer à mí, vos-
tès no en pasarían més de maldecaps; viurían

d'alló mes bé, y...

Mat. (Ab tot lo candor posible:) Si jo per la meva
part ja faig tot lo que està a la meva ma; jo

tallo y cnso tota sola, la roba dels meus fills

y la meva; cuan no 'm puch fer un vestit de
llana, me '1 faig de cotó; cregui qu' aixó del

lujo ni menos sé qu' es; ino n' he gastat may!
Ram. {Encare ah més hipociesía que las altres ve-

gades:) jY què n' es d' ignocent. Mare de Deu!
{Pausa curta) Are diu que no sab lo qu' es '1

i'íf'jo, y sense adonarsen, lo que à vostès 'Is

pert, lo que 'Is fa anar tan malament, es '1

lujo que vostè gasta.
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Mat. (Manifestant extraordinària estranyesa:) ^^Qu.e

jo gasto lujo?

Ram. jSi, senyora, si!; de lujo n' hi ha de moltas
maneras: vostè es honrada fins à 1' exagera-
ció, y en aquet mon tant se pot perdre un per
carta de menos, com per carta de mes. jAquet
lujo que vostè gasta el litjo de 1' Jionra, no '1

^ poden gastar sino 'Is richs!

; {Matilde queda mirant d Ramon com aton-

]: tada.)

: jCreguim, creguim à mi: no siga criatura!

{Intenta agafar la ma dreta de Matilde.
^ Ella^ no solament retxassa d Ramon sino

que s^ aixeca tot d^ un plegat y toca H tim-
bre que lli ha sobre la taula, 'primer un
cop, y al cap de pochs segons, un'· altre.

\
Ramon espantat de debò diu:)

fiQu' es aixó? ^ are? ^-qué vol fer donya Ma-
'í

^ tilde?

;Mat. {Torna d tocar H timbre per tercera vegada
, y

apareix en el fondo Antonieta. Ab dignitat,

pero sense aixecar la veu:) j Acompanyi fins à
la porta à aquet senyor, que s' en va! jFins d
la porta!

Ram. {Sorprès, avergonyit, rabiós y amenassador:)
jAls peus de vostè!

{Surt Ramon y Matilde cau assentada, ta-

pantse la cara ab totas dugas mans.)

TELÓ





flCTE TEt^CEt^

La mateixa decoració que en els altres dos actes.

ESCENA PRIMERA

SERAFINA y CRISTINO

(Cristino està repanxigat en un dels halan-
cinSy fumant y extassiantse ah els espi-

rals que fa H fum.)
Ser. {Molt contenta:) Tórname 4 íi explicar aquet

plan que à mi m' agradan molt aquestas cosas.

Crts. {Ah enfdsis:) Figurat que '1 comandant y 'Is

quince sargentos de la Barceloneta, al punt de
las dotse hauran sortit de la Riera Blanca, ab
tota la gent de Hostafranchs y de la Creu-Cu-
berta. Desde allí cap à V Hospitalet falta gent
à trobar al Coronel. Del Hospicalet cap à Cor-
nellà. Alli se "Is hauran afegit tots los artillers

de la Remonta ab el Brigadier d la caheza^ que
se pondrà al frente de las fuerzas insurrectas.

Ser. are, per qué parlas castellà?

Cris. Aixis mateix ho deya la orden del dia revo-
lucionaria.

Ser. Y desde alli (lahont aniràn?
Cris. Vinga atravessar el rio Llohregat y tira per

amunt per arrivar à dalt de Masquefa à punta
de dia; y alli ja hi hauran trobat al general^

comandante general de las cuatro provincias

,
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d quien el seüor Brigadier hard entrega del

mando desde aquel momento.
Ser. Y (jqué mes faran?
Cris. Segons com s' ho prenguin* las tropas leales.

(Pausa curta,) No 'm voldria equivocar, pero
à mi 'm sembla, 'm sembla que demà à entra-
da de fosch ja serem poder.

Ser. ^Fins demà à entrada de fosch? jAlsa, alsa!

Cris. jAre no vé pas d' un dia, dona! •

Ser. Ja m' agrada aquet plan pero hi trobo un in-

convenient. Digas que si aquet comandant no
ha sigut al seu puesto, tot s' en haurà anat à

rodar.

Cris. Cuan 1' han triat à n' ell ja pots coiítar que
deu ser un home de molta confiansa. Jo no '1

conéch, pero he vist el seu retrato. (íQue 't pen-
sas que n' es poch ni gayre de farrenyo? jJa

's coneix que pobre home ha passat molta
gana!

Ser. (íDeu ser molt valent?
Cris. Valent, valent, segons han explicat no ho es

gayre, pero diu que té una veu que fa tremo-
lar à tothom, y qu' encare té més carn as que
veu; que sembla un home fet exprés per anar
desde la Seo d' Urgell à Fransa y vice-versa.

Ser. (Ah molta desconfiansa:) (íQué vols que 't di-

gui? jhasta 'm jugaria alguna cosa de que aixó

no haurà anat prou bé!;, ;no m' en fio d' aquest

home!

, Cris. (Molt entussiasmat:) ^Qné? ^qué no^haurà com-
plert? ^\]n home que s' ha pronunciat disset

vegadas! (Pausa curta.) Figurat que va co-

mensar la carrera sentant plassa de soldat, y
à còpia de pronunciaments' ha arrivat à co-'

mandante. (Pausa curta.) jY aixó que de des-

graciat ja 't dich jo que n' ha sigut pobre ho-

me! jSi hasta 1' han fusellat dugas vegadas!
Ser. {Admirada y esgarrifada: ) (ïQué dius are?

qué r han fusellat dugas vegadas?
Cris. {Molt convensut:) \Y que ja '1 poden fusellar

tantas com vulguin, qu' ell s' escaparà sem-
pre!

Ser. {Més estranyada:) lAra, si que no ho enténch!

Cris. Com que ja hi té la gran pràctica, sap endevi-

nar el moment just que 1' oficial que mana 4
piquet dona '1 crit de ifuego! se sap tirar mi-

llor que cap comeíiiant, de cap à terra, y alli

quieto de boca tarrosa segueix fent '1 mort,

fins que hi van los congregants, que sempre
son molt bona gent y que ja '1 coneixen; lo fi-
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can à la caixa per dissimular, à la nit ells ma-
teixos lo treuhen, y després li fan una suscrip-

ció perquè t'ugi à, Fransa, que ja sap 'l camí.
{Pausa curta.) çjEh, que n' es de espavilat? Diu
que 1' últim fusellament li va valer més de
cinch cents duros.

Ser. (Entussiasmantshi:) jQué n' hauria fet jo de
cosas d' aquestas si hagués nascut home! De
segú, de segú que pe '1 cap més baix hauria
sigut militar. ^^No 't sembla que m* haurían fet

de caballería? jjo ja m' hi veig fen de soldat
de caball!

Cms. Mira que no 'm puch entretení: fesme una
truyta y una costella^ que m' en aniré cap à
Hostafranchs.

Ser. {Esgarrifada:) are qu' ets boig?
Cris. {Ah molta tranquüitat:) (íQue? ^qne 't pensa-

vas que volia anar à fer de guerrero? ^Pev qui
m' has pres tu à ml? {Ab picardia:) iVuy anar
à veurer com ha anat, dona!

Ser. Y qué no ho sabràn els de «La Subterrànea»?
iMira que jo estaré ab molta ànsia!

Cris. Pues farém una cosa; mentres tu m' arreglas
1' esmorsar, jo m' arrivo al Club à saber noti-

cias, y torno desseguida.
Ser. Y cuan tornis ja ho trobaràs tot apunt. (Molt

satisfeta:) jQue m' en alegrí) de tot aixó! so-

bre tot pe '1 tarambana de V Arturo, que sem-
pre diu que tu ets un somia-truytas.

Cris. jja veuràs quin empleo li faré donar jo!

Ser. {Mal humorada:) ^Me vols creurer à mi? jno

t' hi emboliquis! prou feyna tindràs à mirar
per tu. (iQuin empleo vols que li donguin à n'

aquella ànima freda? (Pausa curta.) Mira si

ho es d' ànima freda, que desde que va venir
'1 notari per alló del pagaré, sembla que s'

haja tornat ximple. jVes^ue li ha de fer el

notari! ;No agafan pas à la gent els notaris!

lY per trenta nou duros! {Pausa.) iQue 'Is pa-
gui '1 gobern, que 's deu haver quedat las mil
pessetas, que debían arrivar ahí en el correo
de Filipinas!

^Cris. (iPotse encare no han repartit las cartas?
Ser.

i
Si que las han repartit!: L' Arturo ja hi ha
estat aquet dematí à 1' Administració, y li han
dit qiíe per ell no n' hi havia de carta.

Cris. (^Es à dir que 4 vapor ha dut un retràs de
vuyt dias y al cap de vall no hi ha carta?
qué pensa fer 1' Arturo?

Ser. Jo créch que s' ha tocat; entra y surt, y si li
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dich res ni luenos 'm contesta. (Molt decidida:)

iMira, per (jU fa!

Gris. Digali, digali que tinga paciència, fins demà,
que conto jae ja haurém guanyat.

Ser. jDeixal estar à 1' Arturo!; ives, ves y torna
desseguida, que jo estich ab un ànsia dallo

mes.
Gris. Ab deu minuts vaig y vinch; jA la costella

pósembi forsa patatas!

Ser. jNo t' entretinguis! jAdios!

(Surt Cristino pe 7 foro.)

ESCENA II

.
SERAFINA; tot seguit ANTONIETA

Ser. No sé, no sé, pero tot aixó no m' agrada ni

mica ni gens. (Pausa.) jNo s' en esguerran
pocas ni gayres de revolucions per la gràcia
de Deu! Si 's pot dir que desde que jo soch al

mon-al urenos n' he vist dugas dotsenas, y no-

més n' han sortit be tres: la del general O'Do-
nell, que Deu 1' hagi perdonat,- la del general
Prim que. també es mort y la d' en Martínez
Gampos qu' encare s'aguanta. (Pausa.) Aques-
ta tinch por que també sortirà malament, per-

què la gent ja va una mica cansada.
(Entra Antonieta pe foro molt resolta.)

Ant. jja veurà! jo no vuy aguantar mes; ;ja s' en
pot buscar una altre de minyona!

Ser. (iPero de que te las heus ara?

Ant. Primerament que jo en aquell cuarto tan fosch

no hi vuy dormir; ni hi dormirà cap minyona
que s' estimi una mica. (Encare mes decidida:)

iNo he fet res jo perquè 'm tanquin en el cuar-
to fosch!

Ser. (iPero no t' he dit qu' aixó ja s' arreglarà?
Ant. (Ah molt desenfado: ) jPero no s' arregla!

(Pausa curta.) Entre aixó y que ab el senyo-
ret acabaríam molt malament...

Ser. (íQué dius are?
Ant. Si senyora, si; es un inquietayre que sempre 'm

dona pessichs, y ahí vespre si 'm descuydo
que de que que no 'm fa un petó al clatell.

(Pausa curta.) jA mi no 'm dona la gana de
que me fassin pessigollas!; jvaya un tipo!

Ser. iMireusel, mireusel al gatamoxa de 1' Arturo!
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{Molt decidida:) ^Me vol creurer à mi? Espli-

quiho à la senyoreta Matilde tot aixó.

Ant.
i
Vostè no m' entén à la cuenta! L'inquietayre
no es pas don Arturo, sino '1 senyoret Cristino.

Ser. {Ab tot convenciment:) Sent aixis ja varia d'

espècie, dona; no sent casat, no sé à que ve-

nen aquets escarafalls.

Ant. iQue vagi à donar pessichs à la seva promesa!

j
Vaya un home més fastigós!

See. (Cremantshi molt:)
; Vostè deu ser la fastigosa!

(íY ara? (^ahont va aixó?
Ant. (lAliont vaig? {Mes cremada encare que Serafi-

na:) \K qualsevol banda que no hi sigui vostè!

iQue 1' aguanti qui vulga, que jo no puch més.
Ser. jPoca-solta! j Desvergonyida!
Ant. N' hi ha qu' ho son mes que jo de desvergon-

yidas, y aixó que 's pensan ser senyoras.
Ser. {Ah toia V ira possible:) Miri, lo que li dich es

que s' en vagi are desseguida depressa y co-

rrents.

Ant. Si per aixó he entrat: per dirli passiho bé, y
perquè 'm paguin lo que 'm deuhen.

Ser. {Cada vegada mes cremada:) Ara '1 senyoret
Arturo no hi es; ab aixó torni cuan ell hi si-

gui, qu' ell es 1' amo.
Ant. {Ab molta sorna:) jEs à dir que vostè qu' es la

que goberna, ara que m' ha de pagar, diu que
1' amo es don Arturo!

Ser. {Cremantse mes:) jMiri que vostè no 'm coneix
à mi!

Ant. Prou que la conech; 's diu donya Serafina.

Ser. jLi mano que s' en vagi!

Ant. Si 'm paga, si senyora que la creuré: m' en
aniré desseguida.

Ser. jLi dich que torni mes tart, que ara T Arturo
es fora!

Ant. (íEs à dir que '1 que paga es ell?; ipues no m'
en aniré fins qu' ell m' ho mani! {Pausa cur-
ta.) jLo qui paga es '1 que mana: (Jvostè no 'm
vol pagar? jpues no 'm pot manar!

{Surt molt resolta.)

ESCENA III

SERAFINA, tot seguit MATILDE

Ser. {Desesperada:) jMatilde! jjMatildeÜ jnMatil-

iSi ara mateix las eriadas son més desvergon-
yidas que las mestressas!
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Mat. (Apareix par V esquerra.) (-;Qué es aixó? ^qné

son aquets crits?

Ser. (Ab molt imperi:) Posat la mantellina en un
salt, y arrivat à la cantonada, que hi viu 1' al-

calde de barri y digali que vingui desseguida
ab una pareja.

Mat. {Molt admirada:) ^^qyo per qué '1 necessitas
al alcalde de barri?

Ser. Perquè s' emporti 1' Antonieta à la galera.

Mat. (iPero qué ha fet?

Ser. jHa dit qu' en Cristino era un fastigós! jUn fas-

tigós!

Mat. {Com reprenentïa:) jPer amor de Deu, dona!
Ser. jMireu la gran desvegonyida!
Maf. Aixó ja t' ho vaig dir: vàrem fer molt mal en

péndrela aquesta minyona.
Ser. {Molt cremada:) (jQué hi vols anar ó no hi vols

anar à buscar à 1' alcalde?
Mat. {Ab carinyo:) jEscolta dona, escolta! jno t' ho

prenguis aixís!

Ser. {Més cremada:) ^Es dir qu' encara li donas
la rahó tu? {Molt decidida:) jSi no la treus à n'

ella, m' en aniré jo!

Mat. jEs clà que 1' hem de treure! pero no pas are
desseguida. {Pausa curta.) jProu maldecaps
tenim avuy, dona!

Ser. {Molt resolta:) jNo en parlém mes; m' en ani-

ré jo!

Mat. {Ab sentiment:) Feste càrrech que '1 pobre Ar-
turo està molt amohinat, feste càrrech que en
aquesta casa, avuy per avuy no hi ha ni una
pesseta, que per despatxar a la minyona 1'

hem de pagar, que...

Ser. {Ab molt desenfado:) \Fer dos duros y mitj que
se li deuhen!

Mat. Aquets dos duros y mitj que se li deuhen, ara
no 'Is tenim.

Ser. {Ab imperi:) jQue s' empenyi '1 rellotje 1' Ax'-

turo!

Mat. ;Ja ho està d' empenyat!; y els meus anells, y
las mevas arrecades y tot lo que tenim que 's

pugui empenyar, ja hi es al Monte-Pio.
Ser. jSi qu' estém ben frescos! jAy pobre casa sino

fos jo!

Mat. Y (í,qué creus qu' hem de fer are?

Ser. {Ab molt desenfado:) ^Qné se jo lo qü' hem de
fer? (Pausa.) Al menos haguessin guanyat los

d' en Cristino, ni per ell ni per mi haurias de
passar cap mal de cap, que si '1 col-locan à n'

ell^ ja 'ns arreglarém nosaltres dos.
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Ma i\ (Ab molta serietat:) Marc dc Deu, sembla men-
tida que tan tu com ell sigueu tan criaturas;

^,qu' han de guanyar dona, qu' han de guan-
yar?

Ser. Pues à mi 'm consta de molt bona tinta que
dels militars qn' estàn de reemplàs, n' hi ha
molts de descontents.

Mat. Sempre passa aixó, de que los que dejunan
tingan gana.

Sek. [Molt convensuda:) Y perquè ho sapigas, en-

cara no fa una hora y mitja, la pentinadora
que no sé que té ab un qu' es d' aixó del con-
trabando...

Mat. (íVols dir carrabiner?
Ser.

i
Aixó es, carrabiner! Pues bueno: la pentinado-
ra m' ha assegurat (Ab molt misteri:) que la

nit passada, las tropasvan dormir en els cuar-
tels.

Mat. (Com re7iyant d Serafina:) (:Pues ahont han
de dormir sino als cuartels?

ESCENA IV

Ditas y CRISTINO, que entra molt abatíU.

Ser. {Molt contenta:) jAqui '1 tenim à n' en Cristi-

no! [Ay gr^cias à Deu! (Cristino se deixa cau-
rer en lo balanci:) ^^Y are que tens? ^íQu' ha
passat Cristino?

Cris. (Com ennuagat:) jJa t' ho diré!

Ser. (jQué se 'Is ha descobert?

Cris. iDescubrirse no! jAy Deu meu!
Ser. (Molt cremada:) jSi may falta un Judas!
Cris. jNo es res d' aixól (Pausa.) jQue ha desocupat

la senyora del comandant!
Ser. (Ab tanta ira com pugui:) (íQu' ha desocupat

la senyora del comandant? jVaya una poca
solta! (Pausa curta.) qué pensan fer are?

Cris. ;Pots contar si n' estarà de rabiós el general
que 'Is espera dalt de Masquefa!

Ser. [També ab molta ira:) (Y no 'P fusellaràn k

n' aquet comandant?
Mat. (Mitj rient:) ^Fqvo quina culpa hi té, pobre

home?
Ser. (A Cristino:) jSi jo fos al teu puesto, ja P ase-

guro que de mi no s' en riuria!

Cris. jPots contar qu' en aquesta s horas ja deu ser

à mitj cami de Fransa!
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Ser. ^;Pero tu qué pensas fer?

Gris. Tornar à «La Subterrànea» à saber noticias.

Mat. (Molt decidida:) ; Pues jo no Yuy que surtis are!

Gris. (íQué tens por de que m' agafin? Fuig, dona,
fuig; si d' una hora lluny los conech als que
son de policia. {Aixecantse:) jNo *m passarà
res, dona, no tingas por!

Mat. jPues no sortiràs! {Matilde y Cristino surten
pe 'Z foro com disputant:)

ESCENA V

SERAFINA, tot seguit ANTON

Ser. {Molt cremada:) jSi '1 cor ja m'ho deya qu'

aquet comandant era un ximple! {Pausa cur-

ta:) Pero ben mirat '1 ximple no es ell, sino

tots los que s' en rafiavan. {Altra pausa:} ;No
n' hi ha d' homes; no n' hi ha en lo dia d' avuy!
íAra si que estém ben frescos! {Entra Antón

pe foro. adelanta molt resolt:)

Ant. Deu la guart senyora.
Ser. (Ab cert mal modo:) c;Qué se li oferia?

Ant. (Mirant ficsament d Serafina:) jLa senyora del

advocat no es pas vostè!

Ser. {Ah molt desenfado:) Soch la seva cunyada,
qu' es igual.

Ant. De la senyora à la cunyada hi ha molta dife-

rencia!

Ser. (Ja cremantshi:) Pero iqu.e vol vostè?

Ant. {Ab molta calma:) Primerament que 'm per-

meti pendrer assiento, qu' estich una mica
cansat. {Assentantse:)

Ser. {Cremantshi m,és:) jPerojo à vostè no '1 co-

nech!
Ant. Veu, jo tampoch tinch '1 gust de coneixela à

vostè.

Ser. {Cremantshi un xich més:) Ja veurà, que no
estich per romansos: ^vostè qui es?

Ant. {Ab irònica catxasa:) jUn amich de V Arturo!
Ser. ^:Pero com se diu?
Ant. jSuposis que 'm dich don Ene Ene!
Ser. jNo 'm fassi incomodar, qu' avuy no en tinch

ganas!
Ant. ;Ni avuy ni may senyora! No hi ha res mes do-

lent qu' aixó de las incomoditats. Sobre tot

pe 'Is que pateixen de nirvis. iCreguini donya
Serafina.
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Ser. (Com tirantsili d sobre:) c;Qaé n' ha de fer vos-

tè de com me dich? ^Dq que 'ra coneix à mi
vostè?

Ant. (íNo veu que 1' Arturo y jo som amichs de
molts anys? ; Figuris si m' en ha parlat de vos-

tè! es veritat que vostè es viuda, donya
Serafina.

Ser.
i
Vostè no n' ha de fer res!

Ant. ;Aixó de que tè molt mal genit ja ho sabia

pe '1 Arturo?
Ser. à vostè que s' en hi endona?
Ant. jTot aixó li dich perquè vegi qu' es veritat que

som tan amichs 1' Arturo y jo!

Ser. (Irritadissima:) jSi no s' en va, crido à la

minyona.
Ant. (Ab irònica calma:) La qu' are tenen de min-

yona, no que no ho sè com se diu. De lo que
'm recordo es de que cambían molt sovint

vostès. No *'m voldria equivocar, pero 'm sem-
bla que '1 primer any de casat, 1' Arturo en
va tenir vintisis de minyonas. ^Sah perquè
m' en recordo del número? perquè vè just just

una criada cada dugas setmanas. jVintisis y
vintisis fan cincuanta dos! (Pausa:) ;Veu! pot-

sè vostè no s' hi havia ficsat may en aixó de
que 1' any tè cincuanta dugas setmanas.

Ser. {Ab tó amenassador:) ^lAe vol fer '1 favor? jque

jo tinch altre feyna all i dintre!

Ant. Per mi no estigui donya Serafina; no en fassi

de més ni de menos, que soch de confiansa, de
molta confiansa. {Pausa curta:) Si 1' Arturo ho
sapiguès que vostè m' ha tractat ab cumpli-
ments, hasta s' enfadaria. [Altre pausa curta:)

Encare qu' ell, pobret no s' enfada may! iVeu
si '1 conech!

Ser. ÍEnmohinada, contrariada y rabiosa:) j Mireu
qu' es prou aixó: vaya un atreviment!

Ant. {Ab gran calma:) (íQuè 's pensa que 1' enganyo
donya Serafina? (^Què 's creu que no es veri-

tat que 1' Arturo y jo siguèm tan amichs? Pre-
gunti lo que vulgui: veurà com tot li contesta-

ré! {Pausa curta.) Vostè sab que fa qu' es

viuda? De quinze à setse anys. Lo seu marit,

que Deu 1' haja perdonat^ 's deya, 's deya
Tomàs. jHasta sè de que va morir, y ahont va
morir! {Ab molta serietat:) ^'No es veritat que
pobret, se va torna boig, y que vostè '1 va tan-

car à Sant Boy, y que al cap d'un any s' hi va
morir?

Ser. {Fora de si:) ^^Sab qu' es vostè? ; Vostè es un
desvergonyit!
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Ant. (Ah més calma que mai/:) Veu, en aixó si (lue

s' equivoca: pio ho soch de desvergonyitl Una
cosa es tenir molta memòria y 1' altra no te-

nir vergonya;
i
no té res que veure una cosa at>

1' altra! {Molt sério:) jCreguí que de vergonya
fins en tinch per donarne als que no 'n tenen.
(Ab molta catxasa, amagant la ira:) Are vos-

tè m' ha insultat, m' ha dit desvergonyit; y
ja veu: jo tan fresch. {Formalisantse:) sah
perquè? jPerque vostè es lo que es?

Ser. (Furiosa:) ç^Què es lo que soch jo?

Ant.
i
Vostè es... una dona!

Ser. (També furiosa:) \Jo soch una senyora!
Ant. Si no fos doníi, seria un senyó, y si fos un

senyo... pobre de vostè. {Cremantse molt:) Si

aixís com m' ho ha dit vostè desvergonyit, m'
ho hagués dit el seu germà, en Cristino; à n' ell

que es un home, d' un revés, las patillas de la

cara las hi hauria encastat al clatell.

Ser. (Descomposta:) jMireu qu' es prou!

Ant. (Ah exagerada tranquilitat:) es veritat

que vostè tè un germà que 's diu Cristino, que
porta patillas, que primè va sé sastre y ho va
deixà córrer perquè no li probaya, aixó d' ha-

ver d' està assentat; que desprès va fè de ca-

xista d' imprenta, pero no més quinze días,

perquè no li probava aixó d' haver d' està

dret; que al cap d' un cuari temps va sé xo-
colaté, pero no més una setmana, perquè no
li probava aixó d* haver d' està ajegut; que
fins va sé pintó (de parets per supuesto) pero
no més vinticuatre horas perquè à dalt de las

bastidas li rodava el cap? ^^Es veritat ó es men-
. tida?

Ser. (Rabiosa:) jPero vostè no n' ha de fer res!

Ant. Si senyora si, molt més de lo que 's figura.

(íNo veu que jo à V Arturo 1* estimo molt? i^o
es veritat que si no fos 1' Arturo, tan vostè com
aquet ditxós Cristino ja s' haurían mort de
gana?

Ser. (Ab tanta ira com pugid:) jCreguim à mi: và-

gissen de bonàs en bonàs, ó sino...?

Ant. sino què? (Formalisantse:) (íQue potsè 'm
farà treurer donya Serafina? No hi ha ningú
en aquesta casa que tinga prou forsa per aga-
farme y emportàrsemen.

Ser. (Rabiosa.
) i
Aixó ja no 's pot aguantà!

Ant. (Ab molta calma.) Si encare ho dupta aixó de
que 1' Arturo y jo siguèm tan amichs, pregun-
tim tot lo que vulgui, que jo li aniré contes-
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tant. (Pausa curta.) jSi fins sé que vostè pa
teix molt de la boca! (Ab ensanyameyit:) \Yç-

gi si m* en explica de cosas 1' Arturo, qu' has-

ta sé que las dents de dalt, vostè las porta pos-

tissas!

Ser. {Com botja.) jInsolent!

AisTT. ilmperturbable.) iQuè las hi va fer un dentis-

ta de Gracia que 's diu senyó Pous, que s' ha
ficat à la butxaca à casi tots els dentistas de
Barcelona! Si fins sé lo que li va costar aques-
ta dentadura. [Vintidós duros! [Ab ensanya-
ment:) jEs à dir: à vostè no li va costar ni un
xavo; iqui va pagar los vintidós duros va ser
'1 pobre Arturo! {Es ela que are Serafina s'

hauria de tirar d sobre de Antón, pero en
lo moment en que anava d esgarrapario,
entra Matilde.)

ESCENA IV

SERAFINA, MATILDE y ANTÓN

(Entra peH foro, va dret d Serafina y diu més
morta que viva.) jSerafina! iSerafina! que hi

ha don Ramon que ve ab dos ó tres senyors
que son de ji,isticia.

(Molt resolta.) ^^Perque no 'Is deyas que 1' Ar-
turo no era à casa?
jAíxó ja 'Is ho he dit! pero m' han contestat,

que com qu' es la segona vegada que venen,
que si no obrim, tiraran la porta à terra.

{Molt cremada.) iS' en guardaran com d' es-

caldarse! {Molt decidida.)
; Ja m' en hi vaig jo

à obrirlos! iJa 'm sentirà, aquet no sé que ie
don Ramon!

{Serafina molt resolta surt pe H foro.)

Si Deu no fa un miracle, pobres de nosaltres!

{Surt per V esquerra.)

ESCENA VII

SERAFINA, ANTON, RAMON, SECRETARI
DEL JUSGAT MUNICIPAL, OFICIAL

DE SECRETARIA, AGüTCILi/ després MATILDE

'Antón al quedar sol, se frega las mans, per
demostrar la alegria que té de haver arri-

Mat.

Ser.

Mat.

Ser.

Mat.



- 62 -

vat de Filipinas tan ú temps. Al cap de
pochs moments d^ haver sortit Serafína,
ja se sent en el fondo gran altercat domi-
nant sobre totas lar, veus la de Serafina.

Entran, V Agutcil de.vant de tot, ah la

vara enlayre, detrds Serafina y després lo

Secretari y V Oficial.)

Ag.
.

(CridarJ.) {Y are! ^Qué no soch ningú jo? jRes-

pecti la jubiicia!

Ser. {Fora de si:) jVaya una justícia!

Agu. iSenyora no m' apuri la paciència!

Ser.
i
Vostès se guardaran de tocar ni un paper de
fumar mentres 1' Arturo no hi sigui!

Ram. (Ab molt imperi:) jTirin, tirin endevant!
Ser. (A Ramón.) j Vostè lo qu' es un ingrat! {Al Se-

cretari'.) jFiguris que aqui hi venia com à ca-

sa seva.

Secr. íA mi no m' ha de explicar res!

Ser. {Al agutcil:) jPues ho esplicaré al senyo!
Agu.

i
Jo no ho soch de senyó; que soch agutcil!

Ser. jFiguris que don Ramón 'ns ha enganyat com
uns xinos, sobre tot à mi!

Agu. jDe tots aquets romansos la justícia no n' ha
de fer res!

Ser. {Molt cremada:) \Com qu' aquet senyó es rich

y una servidora es pobre!

Agu. Si torna à faltar al respecte à 1' Autoritat, li

diré d' un altre modo.
Ser. jEs ela com que jo soch una dona!
Secr. {Formalisantse, pero ab cert carinyo:) ^Vol

fer '1 favor senyora de permetrens que cum-
plim '1 nostre deber?

Ofic.
i
Aquets crits no -ns fan cap por à nosaltres!

jNo veu' que 'ns hi trobém cada dia.

Agxj. Pero cridar tan fort jo no havia sentit may!
Ser. {Al Secretari:) jFassi està à n' aquet senyó!

{Lo Secretari^ senyala al Aguacil que calli.)

Secr. jSosseguis senyora, sosseguis!

Ser. Figuris que don Ramón fins 'ns havia promès
que seria padri d' una criatura deia meva
germana.

Secr. Fassis càrrech de que nosaltres no tenim mès
remey que tirar 1' embarch endevant.

Ser. (;No senthi 1' Arturo?
Secr. jAixis no 's podria embargar à ningú! jNo sent

may à casa estarían en paus.

Ser. {Mitj convensuda:) qu' han de fer are vos-

tès?

Secr. Pendrer nota dels efectes que se considerin

necessaris per garantir'l pago del capital y de
las costas.
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See. {Molt cremada:) ^Es à dir qii' encare 'Is hem
de pagar els gastos?

Sece. (Ab molts modos:) Deixim fer à mi, senyora,

qu' encare hi guanyaran! Aném per parts! Pri-

merament: (jquina cantitat tenen en efectiu.

, Ser. (Molt admirada:) ^Qné diu que?
Secr. En dinés (-;quina cantitat tenen?

Ser. jVaya una pregunta! Si V Arturo tingués di-

nés ja hauria pagat los trenta nou duros. jVa-

ya una poca solta!

Secr. {Ab solemnitat:) Es à dir, ^que en efectiu no
tenen res?

Ser. Las mil pessetas què 'ns han enviat de Filipi-

nas se las deu haver quedat el gobern.
Secr. {També ab molta formalitat-^) jAném à, las al-

hajas!

Ser. iVagi cap al monte-pio, qu' alli las trobarà las

alhajas!

Secr. {Seguint imperturbable:) ^^Quins mobles vol

consignar per...?

Ram. {Interrompint:) ^Me vol permetre senyo Secre-

tari? Jo demano que la senyora fassi '1 favor

d' entregar las claus d' aquets calaixos.

{Senyalant los de la taida:)

Ser. {Ab tota la ira posible.) jLas claus las té 1' Ar-,

turo! {Fa una ganyota d Ramón:)
Ram. Pues no hi haurà mes remey qu' espanyar els

calaixos.

Ser. {Ben be fora de si:) Si arrivan à tocar res, me
poso à cridar lladres!

Agu. {Ab molta sorna:) No tinga cap por, senyora,
que nosaltres no 'Is hi espanyarém pas. jAixó
es feyna del manyà.

Ram. {Molt decidit:)
i
Vagi, vagi à buscar el manyà

fassi '1 favor! 'L·agutcil se disposa d sortir:)

Ant. {Donant un cop d la taula y ab gran solemni-
tat:) jDispensim que jo m' hi fiqui! Eotsé tro-

varém la manera d' estalviarli molestias à
n' aquet manyà. {Mohiment general de sor-

presa, especialment en Ramón, y scbre tot en
Serafina. Antón se treu de la butxaca una
cartera de las mes grossas plena de bitllets de
mil pessetas:) ;Es à dir que aqui de lo que 's

tracta es de cobrar trenta-nou duros!
Ram. {Ab ensanyaynent

:) \Y ademés tots los pastos!
Anï. {Ab gran calma:) que més?
Secr. jLos gastos del protest y totas las costas cau-

sadas fins aquet moment!
Anï. (iCuan pot pujar tot aixó?
Secr. Aixis de moment no se pot ficsar!
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Ant. (Ab ironia:) jCent duros més; cent duros me-
nes! iNo ve d' aqui!

Ofic. Se tracta de dos centas pesseta^; pues conti de
gastos...

i
Dos cents duros!

Ant. (Obrint la cartera y entregant dos bitllets que
posa sobre la taula: ) jPues aqui en tenen cua-
tre cents de duros; si decàs sobra alguna cosa

y ho volen tornar, vostès mateixos.
Ram. {Ab molta ira:} ;Jo protesto! jJo no '1 conéch

à n' aquet senyo!
Ser. (Com tirantsili d sobre:) íEs un amich del'

Arturo!
Secr. (Ab molta formalitat:) Encare que no ho fos,

també 'Is hauríam d' aceptar, mentres la sen-

yora no s' hi oposi!

Ser. (Desde ^l fondo de V ànima:) jY que m' haig
d' oposar! (Ab molt imperi:) jPoden aceptar
tot lo que senyor entregui, qu' ell y '1 meu
cunyat son carn y ungla!

Mat. (Entra molt resolta, dona un cop en la taula

y diu ab mes imperi encaie que Serafina:)

jM' hi oposo jo! Fassin el . favor de tornar

aqueis dinés, y enduguinsen d' aquesta casa
tot lo que s' hajan d' endur.

^ER. (Molt cremada:) iFassin^ fassin lo que jo dich,

qu' una servidora es la germana gran!
Mat. {AbiotaV enteresa possible: ) jPero jo soch la

senyora del amo d' aquesta casa!

ESCENA VIII

Dits y ARTURO

Art. (Entra pe ^l foro y diu entre admirat y espan-

tati) (íQué passa? ^iQu' es aixó?

Mat. {Anant cap d Arturo y abrassantlo: ) jAy^ gra-

cias à Deu qu' ets aquí.

Art. (Esgarrifat, aturdit:) ^Fero que hi ha de nou?

Mat. Primerament fes que tornin els dinés à aquet

senyo.

Ant. (Girantse tot d' un plegat:) iPrimerament di-

gas à la teva dona que de dinés meus ja 'n pot

aceptar!

Art. \Ab la extraordinària sorpresa pròpia del cas

tirdntseli d sobre per abrassarlo:) jPero y are!

,
^;D' abont surts?

Ant. Tot ho sabràs; despatxém desseguida à aquets

senyors, que ja s' en faràn càrrech de que no-
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saltres 'ns hem de dir una pila de cosas. jDos

germans que fa deu anys que no s' han vist!

jFigurintse! {Matilde plega las mans y gira
los ulls al Cel com per donar gracias d
Deu, Serafina^ inrnóvil se queda mirant
d Antón de cap d peus.)

Ram. {Sorprès y contrariat:) (JEs à dir que vostè es

4 germà de don Arturo?
Ant. {Ab mirada provocativa:) Si senyo si, jjo soch

4 germà de D. Arturo! {Ab imperi:) Volen fer
'1 favor de deixarnos sols, que de veras ho hem
de menester? (Pausa curta:) jAqui tenen las

dugas mil pessetas y vàgissen en nom de Deu!
Ram. jNo senyó no^ no faltaria mes; no prenguin

cap diné, que responentne '1 senyó (ívosté en
respon no es veritat?

Ant. {Ja perdent los estrihos:) De lo que no responch
es de lo que li passarà à vostè, si se m' acaba
la paciència. {Com tirantseli d sobre:) ^^Quèno
veu que ja fa vinticuatre horas que soch à
Barcelona, que ja ho sè tot, que ja m' han dit

quina classe de pàjaro es vostè;, que ja he ave-
riguat per quina rahó ha volgut donar un dis-

gust tan gros à n' aquesta pobre gent. {Ab
gran despreci:) Tinga home tinga arreplegui
aixó desseguida!

Ram. jNo senyó, no! jNo faltaria més!
Akt. (íQué s' ha pensat, home? çíQue s' ha pensat?

No 'Is hi hem de menester per res los seus
cuartos. jTinga home^ tinga! Miri que la pa-
ciència ja se m*" acaba.

Ram. jNo senyó, no; no 'Is hi pendrè pas!

Ant. jTan si vol com si no vol! {Li descorda la le-

vita y Hs hi fica d V hermilla: casi d la pi-

trera.) Are, vàgissen depressa y correns, per-

què sinó...

Ram.
( Verdaderament espantat:) Aném, anèm,
aném, que 'Is senyors desitjan estar en fa-

mília. {Surt pel foro precipitadament.)
Ant. Y vegi de buscarse un altre llogater, que demà

mateix tindrà '1 pis desocupat.
Sec. Dispensin la molèstia, pero nosaltres...

Ant. jSi senyó, si, estàn dispensats. jPassinho be!

Sec. ;Bon dia tingan!
Ant. iPàssinho be!
Agu. jEstiguin bonets!
AiSTT. Escoltin, à 1' Arturo si Deu vol no n' hi torna-

ràn à fer cap mès de visita d' aquestas, per-

què jo 'm quedo à Barcelona. {Saludan y
surten pe H foro H Secretari^ V Oficial y
V Agutzil.)
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. ESCENA IX

SERAFINA, MATILDE, ARTÜRO y ANTÓN

Ant. Gracias à Deu qu' estém sols. (>S''' abrassan dos

y tres vegadas ah gran entussiasme:) Prime-
rament: çícom estàn los teus fills?

Art. jNo poden tenir més salut, gracias à Deu!
Mat. (Ab gran carinyo:) ^Vol que 'Is desperti?

Ant. {Molt decidit:) No senyoi'B., no; de cap de las

maneras! (Molt carinyós:) ^Qne 's pensa qu' he
vingut de Filipinas à despertar criaturas?

Mat. {Ab molta humiliat:) iDispensim per aixó dels

dinés! Com que jo à vostè no '1 coneixia...

Ant. No li tinch de dispensar res, Matilde: vostè ha
fet lo qae debía: no coneixentme, no 'Is havia
d' aceptar. {Ab molt aplom:) jTe felicito de
que tingas la dona que tens! {Donant la md d
Arturo:) íSiga enhorabona!

Ser. {Ab molt desenfado:) jEs que à mi '1 cor m' ho
deya que vostè era '1 ,i<ermà de 1' Arturo!

Ant. jEs molt de broma vostè, donya Serafina. {A
Arturo:) Escolta ^qné no he fet be de portàr-

telas jo mateix las mil pessetas? jMira que si

'm descuydo, no hi arrivo à temps! {Pausa
curta:) Figurat si he hagut de patir aquestas
vinticuatre horas, sense poderte abrassar à tu,

ni fer un petó als meus nevodets, ni propor-
cionarme '1 gustasso de conèixer à la teva do-

na, que ja sé de cert qu' es la dona que tu

mereixes; tu ets un sant y ella es un àngel.

{Ab gran convenciment:) Are que ja ho sé tot,

à tot posarém remey. {Ah certa solemnitat:)

Articulo primero: Sortir d' aquesta casa demà
mateix, sens falta, sens falta; y per aixó del

lloger ja may més te donaràn mal temps, que
t' he comprat una casa que hi estaràs com un
rey... Sol el dematí, sol al mitj dia y sol à la

tarde! jja veuràs quin jardi mes maco perquè
'Is nens hi puguin íer de las sevas!

Ser. (íHasta tindrém jardi?

Ant.
i
Vostè, no senyora! Que desde avuy en ende-
vant 1' Arturo viurà com han de viurer los ca-

sats per ser felissos: jab la dona y ab los fills

y ab ningú més! {Pausa curta:) A vostè don-
ya Serafina, si '1 cuart pis li agrada, jo li re-

galo per tota la vida. Aixis 1' Arturo viurà fe-
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lis com un rey
, y vostè ab lo pis franchy un du-

ro diari, que jo li asseguraré per tota la vida,

viurà com una reyna. {Pausa curta:) \Y que
no m' haurà d' agrahir res; que jo tot lo que
faig, ho faig per V Arturo! Per V Arturo y per
la seva dona, que vuy que tots dos siguin tan
felissos com mereixen ser.

Ser. {Ah tó suplicatiu:) '1 pobre Cristino?

Ant. Al pobre Cristino deixil per mi, que jo '1 faré

home, si decàs vol treballar, que tinch pó de
que ja no hi serem à temps. {Pausa curta:) jSi

senyora, si; 'Is casats han de viurer entera-

ment sols! A los que ja s' estiman, los testi-

monis 'Is fan nosa molt sovint; y à los que
per desgracia viuhent malament^ los testimo-

nis los fan viurer pitxor.

{A Arturo, ah soUmnitat:)

jCreume Arturo! 'Is testimonis
fan nosa tot temps de V any;
son pe '1 casat un parany
que li posan los dimonis.

TELÓ

FI DE LA COMÈDIA
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iPlaf! . . . .

Un home enrahonat

.

/Armas/ jArmas!.
Una taleya'. .

'•'Arte escènica'^
Un irícidente. .

Un hombre rasonable.
Un seciieslro. .

Danys y pei'jndicís. .

Del foch d /as hrasas.
De cap d mar .

En Joanet y en Lhiiset
Els raigs Y. . .

Perdin per garsa. .

Los cuatro tamhores.
El "Código Fabra" . .

Del Limbo al Cielo. .

Morrus vivendi. .

Lo marqués de Sta. Luc
No estan fiero. .

'Vesten Antón.
D. Gonsalo ó l' orgull del
La anada d Montserrat
La germana gran. .

El Conde del Rastro .

No es tan fiero el león.
^Parricida?. .

monólech català

castellà

dialech català
comèdia catalana

zarzuela castell/

comèdia
catalana

castellana

" (!)

'•(2)

(3)

(4)

OBRAS NO ESTRENADAS:
Un cap de núvol
Modas
Economia domèstica.
Me.la pagarà. ....
jGran batalla! /gran victorià!
/Armas! /Armas!. .

Turbonada. .....
Economia domèstica.
Julio Vernis
Por íin punto .....
Llebre por gato
Pesca mayor
El iio Juan ;

La llavecita de oro. .

Pintor y dorador . . . .

Lo Rector de Sant Hipòlit.^
Ordeno y mando ....
^Parricida?. , . .

El ultimo dia del infierno. .

La víspera delfin del mundo.
Jofm Bull en Barcelona .

Lo si de las noyas.

monólech català

castellà

diàlech castellà
comèdia cast.^ 1

zarzuela " 2
comèdia " 2

" cat.^3
u 3

" cast.*'

3

drama català 4

zarzuela cast."' 3
" 5

revista " 3
comèdia cat.'^ 3

' (5)

(1) Ab D. Eduart Aulés.
(2) Ab D. J. Feliu y Codina.
(3) Ab D. Eduart Aulés.
(4) Ab D.
(5) Ab D. J. Feliu yCodina.


